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1. Heab u 3aga4u 0CBOCHUS Y4eOHOM JUCIUIIMHBI

[{enbro OCBOCHMS JUCHUILUIMHBI «BTOpOW MHOCTpaHHBIN A3bIK» B cooTBeTCTBUM ¢ PI'OC BO
3++ mo wnampamieHuto noarotoBku 45.03.01 dwnonorus, a Takxke MNpodhecCHOHATHHBIM
craugaproM 01.001 «Ilegaror (memarormyeckas IeATEIbHOCT, B cdepe JOUIKOIBHOTO,
HAYaJbHOTO OOIIEro, OCHOBHOTO 0O0IIero, cpeaHero oOmiero oOpa3zoBaHus) (BOCIHMTATENb,
yuutenb)» (yrBepxkaeH npuxkazom Muntpyna Poccunm ot 18.10.2013 r. NeS544n.) sBusercs
pa3BUTHE JIMYHOCTU Kak CyObekTa Mpo(eCCHOHATBHOW JEATEIEHOCTH, PE3yIbTaTOM KOTOPOTO
SIBIISIETCS IPO(ECCUOHATBHO-TIEAArOTHYeCKasi KOMIIETCHIIUS MTOATOTOBICHHOTO CIICIIHATUCTA.

dopmupyemble AMCHUIUIMHOW 3HAHUS W YMEHHS TOTOBAT BBIYCKHUKA JaHHOW
00pa3oBaTeNbHON MPOrPaMMBbl K BBIITOJHEHHUIO CIEAYIOMIHMX OOOOIICHHBIX TPYAOBBIX (YHKIHMN
(TpynOBBIX YHKIIHMN):

Obweneoazoeuuecks ynxyus. Ooyuenue (A/01.6):

® pa3BUTHE 0011es13bIKOBOM u npodecCHOHaTbHO-OPHEHTUPOBAHHOM
JIMHTBUCTUYECKOM M KOMMYHMKATUBHOW KOMIICTCHIIMM, & TaKXe YMEHHUU U
HABBIKOB MTMCbMEHHOT'O ¥ YCTHOTO M3JI0KEHHUS TEKCTa Ha PYCCKOM U aHTIUHCKOM
A3BIKAX B BHJIE MOJIHOLIEHHOT'O MUCbMEHHOTO nepeBoia W
YCTHOTO/TIMCEMEHHOTO PE3I0OME 3a/IaHHOT0 00beMa Ha aHTJIHICKOM f3BIKE;

® Dpa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHME YMEHUW B Pa3IUYHbIX BHAAX PEUYEBOU
JIESTeTLHOCTH Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

® janpHelniee pa3Butue U GOPMUPOBAHHE KOMMYHHKATUBHOM, HH(OPMATUBHON U
COIIMOKYJIbTYPHOU KOMIETEHIIMI CTYI€HTOB; Pa3BUTUE Y CTYJIEHTOB JJOTUYECKOTO
MBIIUICHUS, PA3JIMYHbIX BUJIOB MaMSITH, BOOOpaKEHUSI, YMEHHS CAaMOCTOSITENIEHO
paboTaTh C A3BIKOM;

Bocnumamenvuas ¢pynxyus (A/02.6):

® BOCMHTATh OTHOIICHHE K MTPO(eccHu Kak COIMabHO BOCTPeOOBaHHON
OTpaciii 3HaHUs, CIOCOOHOH peraTh TeOPEeTUUECKUE U MIPUKIIAIHBIC 33/1a4H B
n3y4aeMoit o0nactu;

Pazeusarowasn ¢pynxyus (A/03.6):

® JUCIOJb30BaHUE TMPOEKTHOM paboOThl B  KOMaHAe [  (HOpMHUpPOBAHMS
MpoeCCHOHATBHOW KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHIINUN;
® (opmupoBaHue CTOMKOro HMHTEpeca K MPUOOPETEHUIO MATbHEUIINX 3HAHUN M
HaBBIKOB B 001acTH (puionoruu BoooOIe U aHTIUICKON (PUIOIOTHH B YACTHOCTH
JUISL JabHENIIEN peanu3aliy B IeJaroruuecKoi 1eTelbHOCTH;
® paciupeHue OOMEKYIbTYPHOTO U (PUIOIOTHYECKOT0 KPYro30opa yauxcs.
dopmupyemble TUCUUTUIMHON 3HAHUS U YMEHHS, MOTYT ObITh IPUMEHEHBI B MIPETOJaBaHUH
psiia TEOPEeTUYECKHX W MPAKTHMYECKUX TUCHMIUIMH, B cepe YCTHOro (IMOCIeI0BaTeIbHOTO U
CUHXpPOHHOI'O) W IHCbMEHHOTO MepeBoja, MpH pa3paboTke y4eOHBIX MOcoOMi, ydeOHO-

METOJUYECKUX M  CIPABOYHBIX UW3JAHUN, TMPU MEXKKYIbTYpHOHM KOMMYHUKaud (B
MpoeCCHOHAIBHON CPE/Ie U B CUTYAIUAX OBITOBOTO OOIIEHUS).

2. MecTto y4eOHOii 1ucuMnJIMHbI «BTOpoii HHOCTpaHHBbIH A3bIK» B cTPpYKTYpe OITOII
BO no nanpasienuo noarorosku 45.03.01 ®@uJiosiorus
Jannast yaeOHast AUCHUIIIMHA BXOAUT B pa3aen bl. Jucuumimuaer (MOIynn) y4e0HOTO



aHa Mo HampapjieHuio moaroToBku 45.03.01 ®unonmorus u sABISETCS 00S3aTEIbHOW A
n3ydeHus. JIJis wW3ydeHWs] NUCIMIUIMHBI HEOOXOJMMBI KOMIIETCHIIMH, C(HOPMHPOBAHHBIEC Y
CTYAEHTOB B pE€3yJIbTaTE€ OCBOCHMS AUCUMILUIMH «BBenenue B sA3biko3HaHUE», «lIpakTuueckuil
KYpC OCHOBHOTO SI3bIKa.

3. Pe3yabTaThbl 0CBOEHHsI TMCHUILIHHBI BTOpOIi HHOCTPAHHBIH SI3BIK.

[poriecc n3yyeHus QUCIUTUIAHBI HATIPABJICH Ha (POPMUPOBAHKE HIIEMEHTOB CIEAYIOIINX
komretrenuuit B coorserctBum ¢ ®I'OC BO no nanpasienuto noarotosku 45.03.01 Gunonorus:

Kon HaumenoBanme HNupuxatop gocTUNKeHUs B pe3yJibTare OCBOCHHUSA
KOMIIEeTeHIINH KOMIIETEeHITHH KOMIIeTeHIINHI JUCIUILTHHBI odyualommuicst
JOJIZKEH
VK-4 Cnocoben YK-4.3. Bener nenoByro nepenucky Ha —  3HaTh 0a30BLIE CIIOBA,

OCYIIECTBJIATH JIEIOBYIO
KOMMYHHKAITUIO B
YCTHOM M NHUCHbMEHHOU
dhopmax Ha
TOCYAapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit ®enepanuun
Y UHOCTPAHHOM SI3bIKE

HHOCTPAaHHOM S3BIKC C y4aeToOM
0COOEHHOCTEH CTHJIIMCTHKH

odurmaneHbIX IIUCEM
COLMOKYJIBTYPHBIX Pa3anduil

nu

BEIpAKEHUS U (hpa3eoIOTnIeCKue
eAWHUIBI 10  MPOTPAMMHOM
TEMATHKE;

- YMETH AcaThb
rpaMMaTUYCCKN n

CTUJIMCTUYECKU NIpaBUJIbHBIN
HIEPEBO/JL ¢ aHIVIMKCKOIO A3bIKa Ha
PYCCKHIl U C PYyCCKOIO sA3bIKa Ha
AHTIMHACKUNA TEKCTOB Pa3iIu4HOMN
CTETIEHU CIOXKHOCTH;

—  BIAJCTh HaBBIKAMU
TPAaHCKPUOWUPOBAHUSA U UYTEHHS

TPAHCKPUIILIUHU.

VK-4.4. BruimonHser mis JIHYHBIX
nerneit mepeBox  OQUIMANBHBIX U
MpopeCCHOHANBHBIX ~ TEKCTOB  C
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa HA PYCCKHUH, C
PYCCKOTO f3bIKa HA MHOCTPAHHBIN;

—  3HaTh CXEMY Iepeckasa

MIPOYUTAHHOTO TEeKCTa,
HEOOXOANMMBIE  CTPYKTYpPHl H
KJIMILIIE JIJIsI BBIJEJICHUS] OCHOBHOM

MBICJIN CTaThH, ApTYMCHTOB
aBTOpa, a TaKiKE BbIPAKCHUSA
COOCTBEHHOIO MHCHHA 10

obcyxnaeMoii mpobieme;

—  YMETH NIPaBUILHO
[IEPEBECTH HA PYCCKHUH  SI3BIK
OTPBIBOK OPUIMHAJIBHOTO TEKCTa
06e3 cmoBaps, oOpamasi ocoboe
BHUMaHHC Ha (YHKIHOHAJIHHO-
CTHJICBYIO aJICKBAaTHOCTE;

—  BIAaACTh
MOHOJIOTHYECKOM peusto,
HENOATrOTOBIICHHOM u
MOATOTOBJICHHOM, B  BHUJIEC
COOOIIIeHHS WA JIOKJIaa;
IUAJIOTUYECKOU peubo -

MHTEPBBIO, Oeceia, TUCKYCCHsl B
CUTyallUsAX Ha JOOyl W3




HpOﬁﬂeHHLIX TEM, a TaKXC Ha
JOIIOJTHUTCIIHHBIC TEMBI,
CBSA3AaHHBIE C MaTe€puajioM Kypca
n npeajiaracMabiC
npenoaaBaTeyieM.

OIIK-4

Cnocoben
OCYIIECTBIIATH Ha
6a30BOM ypoBHE cOOp U
QHANTM3  SI3BIKOBBIX |
JTUTEPaTypHBIX  (PaKTOB,
(UITOIOTHYECKUI aHAITN3
u HHTEPIIPETALHIO
TEeKCTa

1.1_B.OIIK-4 Bnageer
cobopa wu aHanmM3a
JIUTEPATYPHBIX (HAKTOB.

METOIUKOMN

SI3BIKOBBIX

u

—  3HATh JUTEPATypPHBIH
AHTTIMMCKMM  S3BIK; STHKETHBIE

(GOopMyIBl Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE
(mpuBercTBUE,
mpochOy U T.11.);

TpoIIaHue,

—  YMETb IPUMEHATH
3HAHHUA OCHOBHBIX HOpPM H
MIPaBHJI TOBEJICHUS IIPU OOIIEHUH
C  IPEACTAaBUTEIAMH  Pa3HBIX

KyJbTYp;

- BJIaJICTh IpaBUJIaMH1

HCIOJIb30BaHUS STUKETHBIX
peYeBBIX AKTOB B YCTHOH U
[IUCbMEHHOU KOMMYHMKaIWH,
oduIHMaIbHO-HAYYHBIM  CTHIIEM

oO01IeHNS.

2.1_B.OIK-4

OcymecTnisie

T ¢unonornyeckuil aHaIN3

pa3H0171 CTCIICHHU CJIOKHOCTH.

TEKCTa

— 3HaTh CXEMY
nepeckasa MPOYUTAHHOTO TEKCTa,

CTPYKTYpbl U
KJIUIIE JUIs BBIIEIECHUS OCHOBHOM

HEOOXOAUMBIE

MBICJIN CTaTbH, ApPryMCHTOB

aBTOpa, a TaKKE BbIPpAKCHUSA

COOCTBEHHOI'O MHCHMHA 10

o0cyxmaemoii mpoOiieme;

—  yMETh JieNaTh
rpaMMaTH4YeCKU u
CTUITUCTUYECKU MpaBUJIbHbIE
MepEeBOJIbl C AHTJIMKUCKOrO S3bIKA
Ha PYCCKUH U C PYCCKOI'O sI3bIKa
Ha aHTJIMUCKUN TEKCTOB CpellHEN

TPYIHOCTH;

—  BHAAETh

MOHOJIOTHYECKOH peusbto,
HETIOArOTOBJICHHOM u
MOATOTOBJICHHOM, B  BUJIEC
COOOIIeHHS HIH
JTHAJIOTHYECKOMN

HHTEPBBIO, OeceoN.

JIOKJIaza;
peubio -

OIIK-5

CrocobeH UCIoJIB30BaTh
B Tpo(heCCHOHANTLHOM, B
TOM Ypcie

MeJaroruaecKomu,

1.1_B.OIIK-5 Bunageer
U3y4aeMbIM SI3BIKOM

TUTepaTypHOU hopme.

OCHOBHBIM

B

€ro

3HaTh JIUTEPATYPHBII

AHTJIMAUCKUM  SI3BIK; JTHUKETHBIS
(hopMyITBI Ha aHTJIMHACKOM SI3BIKE

(npuBeTCTBHE, TIpoIIaHue,




JIEATENHHOCTH
cB0O0OOHOE BIIaJICHHE
OCHOBHBIM  HM3y4aE€MbIM
SI3BIKOM B ero
nuTepaTypHoi  Qopme,
0a30BBIMH METOIAMHU U
npueMaMHi  Pa3IHYHbIX
THIIOB YCTHOH u
MMICHbMEHHOM
KOMMYHUKAIMU Ha
JTAHHOM SI3BIKE

MPOCKOY U T.II.).

YMeTh NpUMEHATh 3HAHHS
OCHOBHBIX HOPM W  MpPaBUI
MOBEICHUA TIpU OOMICHHH C
MpPEICTABUTEISIMU PpasHbIX

KYJIBTYP.

Bnagers npaBHJIaMU
HCIIOIL30BaHUS STUKETHBIX
pEUYEBBIX aKTOB B YCTHOW W
MIUCHEMEHHOM KOMMYHHUKAIIUH,
o(HIMATbHO-HAYYHBIM  CTHIIEM
001IeHH S,

2.1_B.OIIK-5 UVcnone3yer 6a30BbIe
METOABI U MPUEMbI PA3JIMYHBIX TUIIOB
YCTHOW ¥ MUCBMEHHOW KOMMYHHUKALUH
Ha JTAaHHOM SI3bIKE JUI OCYLICCTBICHHS
npoecCHOHABHON EATEIBHOCTH.

3HaTh JUTEPaTypHBIN

AHTJIUMCKUM  SI3BIK; 3TUKETHBIE
(GopMyIBl Ha AHTIHICKOM S3BIKE
(mpuBeTcTBHE,

mpocs0y U T.1.).

IpouraHue,

Vmerb MNPpUMCHATL 3HAHUA

OCHOBHBIX HOPM UM  TIPaBHI
NOBEACHUS TpH OOLICHUH C
MPEACTABUTEISIMA Ppa3HbIX
KYJBTYP.

Bnanets npaBHJIaMu
UCTIONIb30BaHMS STHKETHBIX

PCUCBBIX AKTOB B YCTHOI\/’I n

MTICEMEHHON KOMMYHUKaIINH,
ouIMaTbHO-HAYYHBIM  CTHIIEM
o01meHus.
4.1 _B.OIIK-5 Hcnonp3yeT OCHOBHOH | 3HATH: (doHeTHIeCKHE,
M3ydaeMbIil  SI3BIK U PA3IMYHBIX | JIGKCHYECKHE, T'paMMaTHYEeCKHe

CUTyallUHd YCTHOH, IUCbMEHHOH H

BUPTYaIbHOM.

CpENCTBA OCHOBHOI'O M3y4aeMOro
sI3pIKa B paMKax JHMTepaTypHOU

HOPMBEI; CTUIIUCTUYCCKYIO
muddepeHnmanyoo  M3y4aeMoro
SA3bIKA

YMerts: TIOHUMATh obuiee

COACPIKAHUE CJIIOKHBIX TEKCTOB,

CTPOUTH YETKHE
apryMEeHTHpPOBaHHbIE
BBICKa3bIBaHUSI Ha HW3Yy4aeMOM

SI3BIKE, OCBEIATh 00CYKIAEMYIO
pobJIeMy ¢ pa3HbIX CTOPOH

Bianets
HaBBIKaM

u BOCHIpUATHA YCTHBIX u

MMUCBMEHHBIX TEKCTOB  pa3HBIX
crunein peuu; HaBBbIKaMU
MTOPOXKACHUS YCTHBIX u
MTUCHMEHHBIX TEKCTOB




pasroBOpHO-OBITOBOTO 7

oduIHaNEHO-IEITOBOTO CTHIISL
peuM; HaBbIKAMU CIIOHTaHHOMU
YCTHOM U MMUCbMEHHOM

KOMMYHUKAallMd Ha pa3iIH4YHbIC
TEMBl B paMKax pa3rOBOPHO-
OBITOBOTO u ounuanbHo-
JIeJI0BOTO CTHIIEH peuu

Cmocoben ¢opmMupoBaTh
CY)KICHHUS O 3HAUCHUH H
MOCJIEACTBUAX CBOEH
po¢heCCHOHATBHOM
JCSITEIIBHOCTA C YYCTOM
COLMAJIbHBIX,
Mpo)eCCHOHATIBHBIX W
ATUYECKUX MO3ULIMIM.

1.1_B.IIK-8.3H2eT OCHOBHI
CTHJIUCTHKU M (QYHKIMOHAIbHEIE
CTHJTH PEYH.

3HATh OCHOBHBIC W yIITyOJICHHBIE
3HaHHWSA B OOJIACTH CTHIIMCTHKH
OCHOBHOTO H3y4aeMOTO SI3bIKa H
JUTEPATYPBI;

-yMeTb NIPUMEHATH IOJTydCHHBIC
3HaHHWSA B OOJIACTH CTHIIMCTHKH
OCHOBHOTO H3y4aeMOTO SI3bIKa H
JUTEPaTypHl,

(UITOTOTHYECKOTO aHAJI3a

1 MHTEPIIPETAINH TSKCTA. -
BJIAJIETh

CIIOCOOHOCTH

10  TPUMEHATH  TOJNyYCHHEIC

3HAHUSA B O0JACTH CTHIMCTHKHU

OCHOBHOTO HM3y4acMOI'0 SI3bIKa

(SI3BIKOB) u

(uTeparyp).

JIUTEpaTypsl

3.1 B.IIK-8
KpE€aTHuBHOT'O NMCbMaA.

Bnaneer

HaBbIKaMU

3HATh OTJIMYMS aKaAEMHUYECKHX
TEKCTOB OT HEaKaJEeMHUYECKUX U
MOHUMATh YCIOBHBIA U
HUCTOPUYECKH U3MEHUUBBIN
XapakTep 3TUX OTIMYHM; -
BaXKHEHIIINE CTPYKTYPHBIE YEPTHI
1 OCHOBHBIE ()OPMBI a/Ipecaluu
Ba)KHEUIIMX KaHPOB
KYPHAITHCTCKOTO U
KPUTHYECKOTO IMHChMa
(MHTEepBBIO, PEIeH3Hs, HEKPOJIOT

U 1p.);

-yMeT]) IIMCAaTh TCKCTHI B )KaHan,
KaK MUHUMYM, Pa3BEPHYTOH
aHAIMTUYECKON 3amucu B OJjiore
WIH PEUEH3UH, BEIOPATh JKaHP
MHCbMa, HEOOXOIUMBIH ISt
pelIeHus KOHKPETHOHN 3a1a4H; -
BJIaJeTh TICPBOHAYATHHBIMH
HaBBIKaMU cOopa u
cucTeMaTH3anuy HHGopMaImm
JUTISL TeJIel HeaKaJIeMHUYECKOTO
IIMCbMa, - HAaBbIKAMH
CTPYKTYPHUPOBaHUS U HATTACAHHS
HeaKaJeMUYECKHUX TEKCTOB.




MOJYJIb 1 (4 CEMECTP)

4.CTpyKTYpa U cofepKaHue MOAYJIA

4.1. CtpykTypa moayJst

OO0mmas TpyA0eMKOCTh JUCIUIUIMHBI COCTABIISIET 2 3a4€THBIC SIMHUITBI, 72 Yyaca.

Ne HaumeHoBaHme pa3nesioB u Buabi yueoHoi#i padoThI, BKJIIOYAsK @DopMBbI TEKYIIEr0 KOHTPOJIS
n/u TeM JUCHUNIMHBI (MO1YJIs1) CaMOCTOSITEJILHYI0 Pa0OTy CTY/IEHTOB | yCIIeBAeMOCTH (10 Hedenam
M TPYI0€MKOCTH (B 4acax) cemecmpa)
KonrtaktHasi |CamocrosiTesibHasi POpPMa NpOMeRyTOYHON
paGora paGora aTTecTalMu (no cemecmpam)
E g2 |32 E | = ~ E |8 = |8
S1E|E g5 ¢z g5 (5|3
o) = |8 o) = o < 5 o
g |5 |8 g | g 3 £ 12 |Egl8
[l o e E ¥ g m' o = [t} =
© o) I = 1) = - a S |os \;
s 3 = & v 9] c = s |88 B
2 |8 |3 c — E |E |2 |8 xlo
S | & | E S | g | 25 g€ | g &
S |8 | & g | ¥ | BE 8 |E |2 |28 '8
E g g £ 8 = g - c g é_ Qo
E |8 |2 Sl |53 g |2 | & |88 xw
= c = S = = c s |2 |ogl 8
S | & | B c |5 |Eoluw < ol &
(=] < = S e g o = Sﬂ c = o
HE = | = £ 22| T o | @ =Elg
. > [: < 2 (o] [=4] &
a HS| 8 | 2 c
= ~ c = : c 4
=} I~
= = E = =
(5] c S} c 15} ]
= e =] = Q =]
= Q > O \e} =
5 Q [9) Q c c
o | /@ = m O |
1. |Tema 1. KoppekTuBHsbiii kypc | 4 2 2
Lesson 1. Phonetics: cornacusie
[k,.t,d,p,n,s,m]
«Phonetic exercises»
Lesson 2 Phonetics: 4 2 2
cornacHeie [1,f,j,v] rmacHbie
[3]
Lesson 3 Phonetics: 4 2 2
rmacHele[i:,a:,u:,3u:,3:]
Lesson 4 Phonetics: 4 2 2
cornacHble[h,]] rnacHble
[o:,ei,ai]

an




Lesson 5 Phonetics:
Cornacubie[Ww, I, 1),]. UreHue
rnacHbIX. Text: «A visit»,
(doHeTHueCcKast mpopaboTKa
TEeKCTa, er0 HHTOHAI[MOHHAS
[pa3MeTKa, IIepeBOJI TEKCTa U €ro
oOcyxaenne. CtenieHn
CpaBHEHUS IpUIaraTe/IbHbIX.
JIndHbIE U OPUTKATEIBHBIC
MECTOUMEHHUSL.

Lesson 6. Phonetics: corinacHsie

t],

[d3],mudTonr[o1] ITpaBuna
yreHust quarpagos au. Text
«Betty Smith». Vocabulary
notes.

Lesson 7 Phonetics:
mudronru [[19], [ea], [ua].
UetBepTsiii THI ciora. Text
«Doctor Sanford’s family».
[pennoxxeHus: ¢ BBOJHBIM
there.

Lesson 8 Phonetics:
coueTanus [3:], rimacHsIx[aus3,
ai3z] Text «Our English
lesson».I'maroser can, may,
must .

Lessson 9. Phonetics:
coueranue [w3.] CBogHas
Tabiria npaBwit yTeHus. 1 ext
«Doctor Sanford’s house.

10.

Lesson 10. Phonetics:
IACCUMUWJISITUBHBIE
coueranus. The Present Indefinite
Tense. Text: «<Mr. White comes
again.

[Tpemnorn Bpemenu. The Present
Indefinite tense.

11.

Lesson 11.

Phonetics: IHTOHAIMSA
CJI0KHOIIOJYMHEHHOT'O
npemioxkeHns. CTeneHn
CpaBHCHUS TIPIJIAraTeIIbHbIX.

OrnpeneneHHbIN apTUKITD.




12.

OcHoBHOI#1 Kypc. Lesson 12.
Grammar: The Present
Continuous Tense. Text
«Meals». Vocabulary notes,
BBITIOJTHCHUEC pra)i(HeHHﬁ,
CHOCO6CTBYIOHII/IX 3aKpCIIJICHUIO
MPONIEHHOI0 MaTepuaa.

13.

Lesson 13 Grammar: The
Present Perfect Tense. Text
«A Student’s day».
'Vocabulary notes.
O3HaKOMJIEHHE CTYICHTOB C
Temoi «A student’s lifex.

14.

Lesson 14 Grammar: The Past
Indefinite Tense. Text «Our
University». Statements in
Indirect Speech. Theme:
Education

15.

Lesson 15 Grammar: The Future
Indefinite Tense. The Future
Continuous Tense. 1. Text
«Seasons and weather». Tema 2.
Text «The weather in England»,
\ocabulary notes.

16.

Lesson 16 Grammar: The
Sequence of Tenses. The
Future in the Past. The Past
Perfect Tense. Text «Under the
high trees». Text « At the
seaside». VVocabulary notes.

17.

Lesson 17 Grammar: The
Passive Voice. Text: A visit to
Moscow. 2. Conversation.
Theme: Modern Towns.

18.

Lesson 18 Grammar: The
Complex Obiject. Text: Carrie
goes to a Department Store.
Theme: Shopping. Vocabulary
notes.

19.

Lesson 19 Grammar: Some
Verbs and Word

Combinations followed by a
Gerund. Text: Jean’s first Visit to
the theatre. Theme:

Theatre. Vocabulary notes.

20.

Lesson 20 Grammar: The
Present Perfect Continuous
Tense. Text: Home. Theme:
Appearance. Vocabulary notes.




Iloozomoska k sK3ameHy

O0mas TpyI0eMKOCTh, B 4acax 48 24 |IIpomexyTouyHas ATTECTAIIHS

®opma

3aueTr

3a4eT ¢ OLEHKOM

DK3aMeH

4.3 Copep:xaHue TUCHUILTHHBI (MoxyJisi-1)
4-ii cemecTp
KoppexkTusnsbiii kypc Lesson 1. Phonetics: coraacusie [k,g,t,d,p,n,s,m] «Phonetic exercises»
Lesson 2 Phonetics: cornacusie [Lf,j,v] raacusbie [3]

Lesson 3 Phonetics: rmacusbie[i:,a:,u:,3u:,3:]
Lesson 4 Phonetics: cornacHblelh,]] rnacHsble [o:,ei,ai]

L[CJ'H)IO N3y4YCHUA JaHHBIX YPOKOB SABJIACTCA OBJIAACHUE CTYACHTaAMU 3HAaHUH O 3BYKax W IpaBuIax
nponsHomeHus. OCHOBHBIMH 33/1a4aMH  SIBJISL.IOTCS OCBOCHHE OCHOBHBIX IPABUII PONU3HOIIECHHS 3BYKOB H
CIIOTO/ICNICHHsI, BBIPA0OTKA HABBIKOB HMHTOHHPOBAHUS TPOCThIX mpemiokeHuid. Tema 1. «Phonetic
exercises» MOCBsIIeHa paboTe Haj OCHOBHBIMHU pazjeiaMu (POHETHUKH: CHCTEMa TJACHBIX U COTJIACHBIX
(oHEeM aHTIMICKOTO S3bIKA, MOJU(UKAIINY 3BYKOB B CBSI3HOW pedH, CIOTroBOe jaeieHue cioB. OrpaboTka
(OHETHYECKUX HABBIKOB: TPAHCKPHOMPOBAHNE JEKCHUSCKHUX SIUHMUI], ONpe/ieIeHrne MOTU(UKauii 3BYKOB
B CBSI3HOW peYH, OIpeAesicHHe MecTa yAapeHusi B ciioBaX. KoOppeKTHBHBIH Kypc BKIIOYAaeT YPOKH, B
KOTOPBIX TOCTaHOBKA TMPOW3HOIICHUSI COYETAeTCS C Pa0OTOH MO PAa3BUTHUIO PEUYEBHIX HABBIKOB IPH
MOCTETICHHOM YCIIO)KHEHHH CTPYKTYPhI pedH. 31eCh K€ JaHbl OCHOBHBIC CBEACHHS MO aHTIMHCKOMN
opdorpadun, mpaBuiIaM YTCHUS.

Kaxxnplit KOppEeKTUBHBIN Kypc HaYMHAETCS ¢ THMHACTHKH OPTaHOB pe4M, KOTOpPhIE BKIIIOYAEeT HEMBbIE
JBUTATENIbHBIC YIIPAKHEHNS HAa BRIPAOOTKY aKTHBHON SHEPTUYHON apTHKYJISINH, YIIPAKHEHHUS IS SI3bIKa,
ry0 u ap.

Lesson 5 Phonetics: Coraacublie [W, I, [1] |. Urenue raacubix.Text: «A visity, poHeTnUYeckas
NpopadoTKa TEKCTAa, ero HHTOHAIIMOHHAS Pa3MeTKa, MepeBoj] TEKCTa U ero

obocy:knenue. CTemeHH CcpaBHeHHsI MNpHiIaraTeJbHbIX. JIMYHBIE H  NPHUTKATeJbHbIE
MecTouMeHHsl. Llenpro M3ydeHHsT JaHHOTO ypoKa SIBIISIETCSl OBJIAJCHUE CTYIACHTaMH JIEKCHKOH ypoka 5,
03HAKOMIJIEHHE CTYACHTOB C TEKCTOM «A Visity, (oHeTHUYEeCKast MPOpabOTKa TEKCTa, €ro WHTOHAIIMOHHAS
pa3MeTka, mepeBoji TeKCTa U ero o0cykaeHre. BrlmoiHeHne Bcex ynpaKHEeHNH ypoka 5 U MpoBepKa X B
ay/IMTOPUH MO PYKOBOJCTBOM IPENOaBaTEIEM.

Lesson 6. Phonetics: coraacubie [t]], [d3], audronr [o1] IpaBuia urenns auarpados au. Text
«Betty Smith». Vocabulary notes.

Llenpto m3ydeHWs TeMbl 6 SIBISETCS OBJAJeHUE cTyAeHTamMu Vocabulary notes — Lesson 6,
paccUMTaHHOTO Ha pacIIMpeHHe JIeKCHYecKold ©0a3bl CTY/AEHTa, O3HAKOMJICHHE C JIGKCHYEeCKUM
nosicienreM (Additional Vocabulary), B3steiM u3 Tekcta «Betty Smithy ¥ yacTHYHO W3 JICKCHYECKHX
MOSICHEHHH, KOTOPBIE B PE3yJbTaTe YCBOCHHUS TeMbI | NOJDKHBI BOWTH B aKTHUBHBIA CIOBaph CTYACHTA.
Tema 1. Text «Betty Smith». YmnpaxHeHus, OTHOCSIIUECS K YPOKY, TOJDKHBI OBITH C/IEIaHbI CTYJCHTAMH
CaMOCTOSITEIIBHO U TIPOBEPEHBI 110]] PYKOBOJICTBOM IPETIOIaBATEIIl.

Lesson 7 Phonetics: nudtonru [19], [ed], [ud] YerBepThiii THN ciaora. Text «Doctor Sanford’s
family». Ilpensioxenust ¢ BBoaHbIM there.

Lenbio n3yyeHus: ypoka siBJISIETCS] O3HAKOMJIEHUE CTyIeHTOB ¢ TeMol «Doctor Sanford’s family» u
3akperuieHne TeMel «Family», ycBoeHue ompeneneHHoro oo0beMa JeKCHISCKUX SIUHUIL TI0 JTaHHOU TeMe.
Tema 1. Text «Doctor Sanford’s family» 3anadeit Tembl 1 siBisieTCst U3ydeHUe TEKCTa ypoka 7 (dactp 1),
OXBaTBIBAIOLIUX OMUCaHue ceMbr MucTepa Canopaa, oBlajgeHne JeKCUKON TaHHOTO TEKCTA.

Lesson 8 Phonetics: coueranus [3:], raacubix[aus, ai3] Text «Our English lesson».

I'naroasr can, may, must.

[lenbto M3ydeHUS [TAHHOTO YpOKa SIBJISIETCS O3HAaKOMJIEHHE CTyIeHTOB ¢ Temoit «Our English
Lesson» u «Doctor Sanford’s house». 3amadamu MOAyist 5 SIBISETCSA M3YYCHHUE TEKCTOB YPOKOB 8 u 9,
OBJIaJICHUE JIEKCUKON JaHHBIX TEKCTOB, KOTOPOE JOJLKHO COMPOBOXKAATHCA NAIBHEHIINM OOOTalieHueM
JIEKCUYECKOr0 3amaca CTyACHTOB. Tema 1. Text «Our English lesson». B pezynbsrare ycBoenus temsl 1
CTYIICHT JTOJDKEH YMETh MCIIOBh30BaTh CJIOBA M BBIpaKeHMsI, oTHOCsHecs k Teme «Our English Lessony,
B peun. Pabora ¢ Tekcrom «Our English lessony, Has



Vocabulary notes (cioBa temperature, transcription, distinct, palatalization, head-phones, pronounce,
JICpUBATHBbl JAHHBIX HOBBIX JIEKCHUECKUX EIMHUI], aHTOHUMBI, CHHOHHMBI, YCTOWYHMBEHIC BBIPAXKCHUS,
cimoBocoderanusi). YcBoenume Additional Vocabulary. BrimomHeHme Bcex ympaxHEHHH ypoka 8 U
MPOBEpKa MX B AyAUTOPHH I10]] PYKOBOJICTBOM IIPETIOAABATEIIEM.

Lessson 9 Phonetics: coderanme [w3] Cpoanast tadaumpma mnpaBua 4yrenus. Text «Doctor
Sanford’s house».

Tema 2. Text «Doctor Sanford’s house». B pe3ynbTare ycBO€HHS TEMBI 2 CTYICHT JIOIDKEH YMETh
WCTIONB30BaTh CJIOBA U BBIPAXKEHUS, OTHOCSIINECS K TEME.

Lesson 10 Phonetics: AccumuasituBHble covetanus. The Present Indefinite Tense. Text:

«Mr. White comes again». IIpegjaoru Bpemenn. The Present Indefinite tense.

Lenbto M3ydeHUs NAHHOTO YpOKa SIBISETCA OBJIAJIEHHE CTYIAEHTaMU HAaBBIKAMH HCIOJIb30BaHUS
nekcuku ypoka 10, comepikamiuii HOBBIE JIEKCHYECKHME M TI'paMMAaTHUYECKHE SIBJICHUS, O3HAKOMJICHHE
CTYIeHTOB ¢ TekcToM «Mr. White comes againy, ¢oHeTH4IecKast mpopaboTKa TEKCTa, N3YICHHE JIEKCHKHI
JAHHBIX YPOKOB, IIEPEBOJ TEKCTA U €ro 00CYKICHUE.

Lesson 11 Phonetics: UnToHanus cja0KHOMOAYMHEHHOT0 Npeaio:kennsa. CTeneHn cpaBHEHHs
npuiarareJbHbiX. OmnpenejeHHblil apTukiab. Llenpio uzyuenus ypoka 11 sBisercs MOBTOpeHHE CO
CTyJIEHTaMU BCel MpONAEHHON MporpaMMbl 3a BTOPOW CEMECTp M MOJrOTOBKAa K JK3aMeHy. 3aaaueit
MOAYJIS ABIIAETCS MOBTOP JIEKCMYECKOTr0 M IPaMMaTHYECKOr0 MaTepualla, 4To JOJIKHO CONPOBOXKIATHCS
OIIPOCOM CTYZICHTOB B YCTHOH M MUCbMEHHOHN Gopme. B pesynbrare yCBOCHHUS MOAYIIS CTYIEHT JOJDKEH
YMETh HCIIOJIB30BAaTh CJIOBA BBIPpAXKCHUA, OTHOCAIIMUECA KO BCEM IIOYPOYHBIM TEMaM, B pe€un Hu
BBIINTOJTHUTH KOMIIJICKC 33}:[21HHI>1 110 ypOKaM.

OcHnoBHoii kypc. Lesson 12 Grammar: The Present Continuous Tense. Text «Meals».

Vocabulary notes, BbInojHeHHe yNPaKHEHUH, COCOOCTBYIOIINX 3aKPeNJIeHUI0 MPOiiIeHHOr 0
MaTepuaJa.

Lenpro m3ydeHHWsT ypoKa SBISETCS O3HAKOMIIGHHWE CTyAeHTOB ¢ Temon «Meals». Tema 1. Text
«Meals». 3amaueii Tembl | sBnsiercs m3ydeHue Tekctal ypoka 12, paccMaTpUBAIOIMA TeMY €bl,
OBJIQJICHHE JIEKCUKOM JaHHOro TekcTa. B pesynbraTe ycBoeHHs TeMbl 1 CTYyAE€HT JODKEH  YMETb
WCIIONIb30BaTh CIIOBa M BBIPAKEHUS B peuu, oTHocsmmecs Kk Teme «Ema». Pabora ¢ Texctom Text 1
«Mealsy, uTenne, nepeBo, nepeckas, oocyxkIeHne Tekcra. PaboTa Hajl TEKCTOM paccunTaHa Ha N3ydeHUE
WX COJIEPKaHUS H JIGKCUKU M Ha MPAKTHYECKYIO pabOoTy M0 UCTIOIB30BAHHIO ATOH JIEKCHKH B YCTHOH pedu.
YcBoeHHe HOBBIX JIKCHUECKUX ennHUIL 1o TeMe «Ema» - Vocabulary notes, BeimoniHEHNE yIpaXXHEHHIH,
CIOCOOCTBYIOIINX 3aKPETICHHUIO MPOUICHHOTO MaTepraa.

Lesson 13 Grammar: The Present Perfect Tense. Text «A Student’s day». Vocabulary notes.
O3HakoMJ/IeHHE CTYAEHTOB ¢ TeMoii «A student’s lifey.

Lenpro n3yuenus ypoka 13 sBisieTcsl OBIaieHNE CTYACHTAMU JISKCHUECKUM TosicHeHreM Vocabulary
notes — Lesson 13, paccuMTaHHBIH Ha paCIIUPEHUE JIEKCHUECKOW Oasbl CTYAEHTa, O3HAKOMIICHHE C
nexcuueckuM noscHenneM (Topical Vocabulary), koTopble B pe3yibTaTe YCBOSHHS TEMBI 3 JOJKHBI
BOUTH B aKTHBHBIN CIIOBaph CTYICHTA. YTPAKHEHHS, OTHOCSIIUECS K YPOKY, JOJDKHBI OBITH C/ETaHbI
CTYJIEHTaMH CaMOCTOSTETbHO W TPOBEPEHBI TOJ PYKOBOJCTBOM mpemomaBarens. Tema 1. Text «A
Student’s day». O3HakomiieHue CTyIeHTOB ¢ TeMoi «A student’s life». 3amaueir Tembr 1 siBiIseTCst
mydeHne Tekcta ypoka 13 (1), oBmageHwWe CTyACHTAaMH  HOBBIMH JICKCHYCCKUMH CIMHHUIIAMH,
paccMaTpUBaIOIIUX TEMY O pabOYeM JHE CTyIEHTa.

Lesson 14 Grammar: The Past Indefinite Tense. Text «Our University». Statements in Indirect
Speech. Theme: Education.

Lenpro M3ydeHUS MAHHOTO YpOKa SBIIACTCS O3HAKOMJICHHE CTYACHTOB C TEMOH 00 WHCTHUTYTE U
yqe6e. B pE3yabTaTC YCBOCHUS TCMbI 1 CTYACHT JOJDKCH YMCTb UCIOJIb30BATh CJIOBA U BBIPAKCHUS B
peuu, OTHOCAIIHECA K TEMC 06 yqe6e " JKU3HU B YHUBCPCUTCTC.

Lesson 15 Grammar: The Future Indefinite Tense. The Future Continuous Tense. 1.

Text «Seasons and weather». Tema 2. Text «The weather in England», Vocabulary notes.

Lenpio M3ydeHHss NaHHOTO YPOKa SIBJISIETCS O3HAKOMIICHHE CTYACHTOB C TeKCTOM «Seasons and
weather», poHeTnueckas mpopaboTKa TeKcTa, MEPeBOj TEKCTa U ero obcyxkaeHue. OCHOBHOM 3anaueit
ABJIAETCA TpopabOTKa HOBOTO JISKCHYECKOro oOobeMa TekcTa «Seasons and weather». Temal. Text «My
favourite season». B pesynprare ycBoeHHsS TeMbl 1 CTYAEHT JOJDKEH yMEThb HCIIOJIB30BaTh JICKCHKY
VYpoka 15 (wactp 1) B pa3nMYHBIX CHTyalUsX, IOJHOCTHIO O3HAKOMHTBECS C TeKCTOM «Seasons and
weather», BrameTs JekcuKoW maHHOTrO mpomspeneHus. Tema 2. Text «The weather in England» Ilemsto
M3y4EHHs TEMbI 2 SBISETCS NPOJODKEHUE OBIIAJICHNS CTYICHTaMHU JIGKCHYECKOTo MosicHeHus Vocabulary
notes — Lesson 15(wacte 2) mo teme «The weather in England», paccumTanHblii Ha pacummpeHue
JIeKCHUYEeCcKOr 0a3bl CTyAeHTa, O3HaKOMJIeHUE ¢ jiekcnueckuM noscHenneM (Topical Vocabulary), B3sTeIM



U3 JIaHHOTO TEKCTa M 4YacTUYHO M3 TekcTa “Seasons and weather”, koTopble, B pe3ynbTaTe YCBOCHUS
JaHHOI'O TEMBI, JOJIKHBI BOWUTHU B aKTUBHBIN CJIOBAaphb CTYACHTA.
Lesson 16 Grammar: The Sequence of Tenses. The Future in the Past. The Past Perfect

Tense. Text «Under the high trees». Text « At the seaside». Vocabulary notes.

Lenpro nM3y4eHHs ypoka SBISETCS OBJIaJleHHE CTYICHTaMH JIEKCHYECKHM MaTephalioM ypoka 16,
03HAKOMJICHHE CTYJICHTOB C TEKCTaMH JJAHHOTO ypoKa, (poHeTHUYeCcKass MpopaboTKa TEKCTOB, MIEPEBO U UX
oocyxnenne. OcHOBHOH 3amadeil sBIseTcS MpOpabdOTKa HOBOTO JIGKCHYECKOro oObema. 3ajgaueii
SIBIISIETCS] OBJaIEHUE CTy/IEHTAMH HOBBIMH JIEKCHYECKHMHU €IMHUIIAMH, PAa3BUTHE HABBHIKOB YCTHON pEYH,
repeckasa, TuTepaTypHoro nepesona u t.4. Tema 1. Text «My favourite seasony.

B pesynbTaTte ycBOeHUs TEMBI | CTYJIEHT HOKEH YMETh UCIIOIB30BaTh JIEKCUKY Y poKa

16 (dacTh 1) B pa3inUYHBIX CHUTYaIHSX, MOJHOCTHIO O3HAKOMUTHCS C TEKCTOM, BIQJIETh JICKCUKOM
nmanHoTo npousBeneHus. Tema 2. Text « At the seaside»

Llenbro u3yueHUs TEMBI 2 SBIISETCS MPOJIOJDKECHUE OBJIAICHUS CTYACHTAMU JICKCHUYECKOTO MOSICHEHHUS
Vocabulary notes — Lesson 16(dacts 2), pacCUMTaHHBIH Ha pacIIMpEeHHE JIEKCHYECKON Oasbl CTYICHTA,
o3HaKomIieHHe ¢ JiekcrdeckuM nosicienueM (Topical Vocabulary), B3TeIM B3 JaHHOTO TEKCTa, KOTOPHIE,
B pC3YyJIbTATC YCBOCHUSA HaHHOﬁ TEMBI, JOJIXKHBI BOWTHU B aKTUBHBIN CJIOBAphL CTYJACHTA.

Lesson 17 Grammar: The Passive Voice. Text: A visit to Moscow. 2. Conversation.

Theme: Modern Towns.
Lesson 18 Grammar: The Complex Object. Text: Carrie goes to a Department Store.
Theme: Shopping. Vocabulary notes.

Lenpto u3ydeHUss TeMBbI SIBIAETCS O3HAKOMJICHHE CTYIEHTOB C TeMoW «Shopping», paccMoTpeHue
pa3nMUHBIX OTAeNoB B yHHBepMare Temal. «Shopping» 3amaueit Tembl 1 sBisieTcs M3ydeHHE TEKCTOB
ypoka 18, paccMaTpuBaroIuii pa3TUuHbIe OT/ENbl B YHUBEpMare, OBJlaJeHUE JIEKCUKON JAHHOTO TEKCTa.

Lesson 19 Grammar: Some Verbs and Word Combinations followed by a Gerund. Text:

Jean’s first Visit to the theatre. Theme: Theatre. Vocabulary notes.
Lesson 20 Grammar: The Present Perfect Continuous Tense. Text: Home. Theme:
Appearance. Vocabulary notes.

[enblo U3yYEeHUST TEMBI SIBIACTCS MOBTOPSHUE CO CTYACHTAMM BCEW MPONIECHHON MporpaMMsl 3a
BTOPOM CEMECTp W TOATOTOBKA K 3K3aMeHy. 3ajnadueil MOJyNs SBISIETCS TMOBTOP JEKCHYECKOTO |
rpaMMAaTHYEeCKOTO0 MaTepHaia, YTo JOJDKHO COIMPOBOXKIATHCSA OMPOCOM CTYJACHTOB B YCTHOH M
nucbMeHHOW Gopme. B pesynbTare yCBOSHHS MOAYJIS CTYJICHT TOJDKEH YMETh UCIIONB30BaTh CJIOBA
BBIP)KCHHSI, OTHOCSIIHECS KO BCEM MOYPOUHBIM TEMaM, B PEUU M BBHIMIOJHHUTH KOMIUICKC 3aJlaHHH 11O
ypOKam.

MOAYJIb 2 (5,6 CEMECTPHBI)
5. CTpyKTypa H cojep:KaHue MOIYJisi

5.2. CtpykTypa Mmony.as
OO01mas TpyA0eMKOCTh JUCHIUTLINHBI COCTaBIsAET 4,5 3aueTHbIe eAMHUIIBI, 162 Jaca.

n/n

Bunsbi yueOHol#i padoThl, BKJI04Yass | PopMbl TeKyIIero KOHTPOJIA
CaMOCTOSITEIbHYIO Pa0OTy CTYJIeHTOB| YCNeBaeMOCTH (1o nedeniam
U TPYA0EMKOCTh (B 4acax) cemecmpa)
@DopMa NPOMeKYTOUHOM
aTTecTaUMu (no cemecmpam)

KonrakTHas CamocTrosiTenb-
paGora Has paborta

ez o6
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UNIT ONE. TEXT. ANNE
MEETS HER GLASS.

TOPIC: CHOOSING Al
CAREER

20

10

UNIT TWO. TEXT. A DAY'S

WAIT by Ernest Hemingway.
TOPIC: ILLNESSES AND

19

10

UNIT THREE. TEXT.
INTRODUCING LONDON.
TOPIC: CITY

19

10

UNIT FOUR. TEXT. HOW
WE KEPT MOTHER'S DAY
by Stephen Leacock. TOPIC:
MEALS

19

10

UNIT FIVE. TEXT. A
FRESHMAN'S EXPERIENCE
From "Daddy Long-Legs" by
Jean Webster. TOPIC:
EDUCATION

19

10

UNIT SIX.TEXT. A FRIEND
IN NEED by William Somerset
Maugham (abridged) TOPIC:
SPORTS AND GAMES

18

10

UNIT SEVEN. TEXT. THE
BRITISH ISLES. TOPIC:
GEOGRAPHY

16

10

UNIT EIGHT. TEXT. SEEING
PEOPLE OFF By Max
Beerbohm. TOPIC:
TRAVELLING

16

10




UNIT NINE. TEXT. ROSE AT
THE MUSIC-HALL From
"They Walk in the City" by J.
B. Priestley.

TOPIC: THEATRE.

16

Tloozomoska k sK3ameHy

O01mas TpyI0eMKOCTh, B Yacax

162

92
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5.3 Conep:xaHue MOTYJIA

UNIT ONE. TEXT. ANNE MEETS HER GLASS. TOPIC: CHOOSING A
CAREER
Lenbto wu3yueHusi SBISETCS OBJAJEHUE CTYJEHTAMH HaBBIKOB HCIOJIb30BaHUS PeueBbix
00pa31LoB, COJEp)KalMX HOBBIE JIEKCUYECKHME M I'PaMMaTHYECKUE SIBJICHUS, O3HAKOMJICHHE
CTYJIEHTOB C o0Opa3llaMHd aMEepUKAaHCKOW Mpo3bl. 3ajaueil sBISETCS OBJAJCHUE CTYACHTaMU
HOBBIMH  JIGKCHYECKMMHU €IUHUIAMHU, pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peud, Iepeckasa,
JauTepaTypHoro nepesoja u T.4. Pabora ¢ PeueBbiMu oOpa3uamu. BolmonHeHue ympaxHEHHIH,
HANpaBJICHHBIX HA 3aKpeIUIeHHE HCIOJb30BaHUS PEUYeBBIX 00pasnoB. TekcT “Anne meets her
class”. Urenue, mepeBoj, Mepeckas, oOCykJeHHe Tekcta. Tema 2.Pabora Haja JEKCHUKOH
TmaTtenpHOEe HM3y4eHHE BOKaOysipa ypoKa uepe3 BBINOJIHEHHE YIPAKHEHUH, 3aydnBaHHUE
JIEKCUYECKUX €IUHUI], HCIOJIb30BaHHE HX B CBOUX COOCTBEHHBIX CHUTYallUX U YCTHBIX
COO0O0ILIEHUH.
UNIT TWO. TEXT. A DAY'S WAIT by Ernest Hemingway. TOPIC:
ILLNESSES AND THEIR TREATMEN
Lenbro u3yueHust MOIyJis 2 SIBJISETCS OBJIAJICHUE CTYJACHTaMU HABBIKOB HCIIOIb30BAHUS
PeueBbix 00pa3noB ypoka 2 (4actbl), comepkaiiux HOBbIE JIEKCUYECKUE U TPAMMaTHYECKUE
SBIICHUSI, O3HAKOMJICHHE CTYJIEHTOB C O0O0pa3loM aHriumiickoii mnpo3sl “A day’s wait”,
¢doneTrueckas mpopaboTKa TEKCTa, MEPEBOJI TEKCTA U ero 00CyKACHNE, H3ydeHHEe 0COOEHHOCTEH
ynoTpeOJaeHusl  cOoCllaraTebHOTO  HAKJIOHEHHS B JIOMOJHUTENBHBIX  HPUIATOYHBIX
npeioxkeHusx. OCHOBHOW 3anayeil Moayins 2 sBJseTcsl MpopadOTKa HOBOTO JIEKCHYECKOIO
o0Bpema TekcTa “A day’s wait”, pa3BUTHE Y CTYJIEHTOB HAaBBIKOB HUCIIOJIb30BAHUS UH(PUHUTUBHBIX
KOHCTPYKIIMA B TPEMIOKCHHUSIX, 3agadeil sBISAETCS OBJIAJICHUE CTYJICHTAMHU HOBBIMU
JIEKCUYECKUMH €IWHUIIAMH, pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peuH, MepecKasza, JIUTepaTypHOro
nepeBoaa u T.1. Tema 1. Teker “A day’s wait”. Pabora ¢ PeueBsiMu oOpa3niamu. Beimosinenue
yIpaXHEHHH, HAMpaBICHHBIX HA 3aKpelIeHHWE HCMOJIb30BaHUS peueBbIX 00pasnoB. TekcT “A
day’s wait”. Urenue, mepeBoj, mepecka3, oOCyxaeHUe TekcTta. Tema 2. JlomomHUTENIbHAs
Jekcuka. Pabota Haa JOMOJHUTEIBHOM JIEKCHKOM ypoka 2 (dacth 2) — essential vocabulary.
Hcnonp3oBanne wmatepuaia B CBOUX CHUTYallMsIX, TPEIOKEHUSX, YCTHBIX COOOIICHUSX,
IUanorax. A Takxke MpOCTyIIMBaHUE ayAroMaTepuana 1o AaHHoi Teme. PaboTa Haa JEKCHUKOM.
Vocabulary notes. Pabota nan Vocabulary notes (cioBa shiver, ache, condition, foot, prescribe,
bare, refuse, like, nepuBaTUBBI JaHHBIX HOBBIX JEKCHYECKHX €IMHHUIl, AaHTOHUMBI, CHHOHUMBI,
ycToiuMBbIe BhIpaxkeHust). YcBoeHue Essential Vocabulary. Beimonnenue Bcex ymnpakHEHM
ypoOKa 2 ¥ IpoBepKa X B ayAUTOPUU MO PYKOBOACTBOM IMPENOAaBaTEIEM.
UNIT THREE. TEXT. INTRODUCING LONDON. TOPIC: CITY
[lenpto u3yueHUs MOAyJs 4 sBISETCS OBIAJCHHUE CTYAECHTAMH HABBIKOB HCIOJIh30BAHUS
PeueBbix 00pa3noB ypoka 3 (4actbl), coiepkammx HOBBIE JIEKCMUECKHE U TpaMMaTH4YecKue
SBIICHUSI, O3HAKOMJIEHHME CTyAeHTOB ¢ TekctoM “Introducing London” ¢onerndeckas
npopaboTKa TEKCTa, MEpeBOJ| TEKCTa U €ro oOCYXKIEHHE, 3HAKOMCTBO C HEITUYHON (opMoii
rmarona — Ilpuuactem [. OcHoOBHOH 3amaueii momynss 4 sBIseTCsS MPOpadOTKa HOBOTO
aekcuyeckoro obbema Tekcra “‘Introducing London”, pa3BuTHE Yy CTyIEHTOB HaBBIKOB
WCTIONB30BaHUsl TpUYacTus | B TPEIIOKEHHSX, Pa3NUYHBIX PEUeBbIX CHUTyarusx. Tema 1.
Pa6ora mam Ttekctom “Introducing London ” ¢ PeueBpiMu oOpa3namu. BrimonaeHue
yIpaXHEHHUH, HANpaBIEHHBIX Ha 3aKpeIUICHHE WCIOJIb30BaHUS pedyeBBbIX o00pasmoB. Tekcrt
“Introducing London . UteHnue, nepeBoj, nepeckas, oocyxaeHue Tekcra. Tema 2. Pabora Haz
nexcukoi PaboTa Han JEKCHKOW ypoKa, BBIMOJTHEHHE psAa YIPaXHEHUH Ha 3aKperjieHHe
JIEKCUKHU 0 TEeME «JAO0CTolNpuMedaTeabHOCTUY». lcrnoap3oBaHuE HOBOW JIEKCHKH M PEYEBBIX
00pa3IioB B CHUTyaIMsIX U YCTHBIX cooOmeHusx. [IpociaymmBanue TeMaTH4eCKuX TEKCTOB.
JocronpumeyareabHOCTH MOCKBBI
Llenpt0o u3yyeHUs: TEMBbl SBIACTCS OBJAJACHUE CTYACHTAMHU JIEKCUUYECKOTO TMOSICHEHUS
Vocabulary notes — Lesson 3 (gacte 1) , pacCUNTAaHHOTO Ha paCHIUPEHHE JEKCHUYCCKOW 0a3bl



CTyJEHTa, 03HAKOMJICHHE C JiekcrnueckuM nosicienneM (Essential Vocabulary), B3sTeIM
YaCTUYHO U3 TeKCTa “M0OSCOW” M YaCTUYHO U3 JIEKCUYECKUX IMTOSICHEHUN, KOTOPBIE B PE3YJIbTATE
YCBOEHUS MOAYJIA 5 NOJKHBI BOWTH B AKTUBHBIHM CJIOBAPB CTYACHTA. Y IIPAXKHEHUS, OTHOCSIIHAECS
K YpPOKY, JIOJDKHBI OBITh CJHENaHbl CTyJEHTaMH CaMOCTOSITEIbHO U TPOBEPEHBI MOJ
pyKoBoJCTBOM mpenogaBarens. Tema 1. Vocabulary notes Pabota Han Vocabulary notes (cmoBa
historic, worth, masterpiece, human, strike, circular neprBaTUBHBI TaHHBIX HOBBIX JIGKCHYECKUX
€IMHUI], AHTOHMMBL. CHHOHUMBI, YCTOWYMBBIC BBIPAKEHUS, CIIOBOCOUYETAHHUSA). Y CBOCHHE
Essential Vocabulary. BeimonHeHre Bcex ynpakHEHUH ypoka 3 1 IMpoBepKa UX B ayJAUTOPHHU IO
PYKOBOACTBOM TipenogaBateneM. Tema 2. YcTHbIe TeMbl. [IpocMoTp yuebHOTO rinbma 1mo Teme.
UNIT FOUR. TEXT. HOW WE KEPT MOTHER'S DAY by Stephen Leacock.
TOPIC: MEALS
Llenbto pasnena sBISETCS OBIAJACHHUE CTYIACHTAMHU HABBIKOB MCIIOJIb30BaHUS PedyeBbix
00pa3noB ypoka 4 (uactbl), comepxkalux HOBBIC JIGKCUUYECKHE U TPAMMATUUYECKHE SIBJICHUS,
03HAKOMJICHHE CTYJICHTOB C OTPBIBKOM M3 Mpou3BeneHus mpo3bl XIX Beka “ How we kept
mother’s day”, ¢onermueckas mnpopaboTKa TEKCTa, IMEPEBOJ TEKCTa W €ro O00CYXKIEHHE,
paccMmoTpenue GyHKIUM npuvactus 2 B npepioxennn. OCHOBHOM 3aiaueii Moayss 6 siBisieTcs
npopaboTKka HOBOTO Jiekcmueckoro obwvema Tekcra “ How we kept mother’s day”. 3amaueii
SBIISICTCS OBJIQJICHWE CTYICHTAMH HOBBIMH JIEKCHYECKHMHU EIWHUIIAMH, PA3BUTHE HABBIKOB
YCTHOM peuu, mepeckasza, JIMTepaTypHOTo INepeBoja mpousBeneHus u T.a. Tema 1. Usydenue
BOKaOyJIsipa, BBIOJIHEHUE psAla YNPaXXHEHUH Ha ero ucrnojib3oBaHue. Pabora Haj jekcukon
ypOKa, BBHITIOJHEHHUE psijia YIpaXHEHHH Ha 3akperuieHue Jekcuku nmo teme «English melasy.
Hcnonp30BaHne HOBOM JIEKCHKH W PEUYEBBIX OOpPA3LOB B CUTYAIMSIX W YCTHBIX COOOIICHHUSX.
[IpocnymmuBanue TteMaTudeckux TeKcToB. Tema 2. VYcrubie Tembl. COOp u 00CyxkIeHUe
MartepHaia 1o noaroroBke yctuoix Tem «Eglish mealsy, «Eating out in Briatainy.
UNIT FIVE. TEXT. A FRESHMAN'S EXPERIENCE From "'Daddy
Long-Legs" by
Jean Webster. TOPIC: EDUCATION
[lenpt0 W3y4deHHsS JAaHHOTO pasfelia SBISETCS OBJAJEHUE CTYACHTAaMH HABBIKOB
UCMOJIb30BaHUsT PeueBbIx 00pasloB, coJAepXkallUX HOBbIE JIEKCHUECKHE M I'paMMaTHYeCKHe
SIBJICHHS, O3HAKOMJICHHE CTYIEHTOB C 00pa3llaMi aMEepHKAaHCKOH Mpo3bl. B miaHe rpamMmmaruku
OCHOBHOM 3a1aueil MosyJisi siBjsieTcst o3HakomsieHue ¢ CocararenbHbIM HakJoHeHneM. CTyIeHT
JIOJDKEH TIONYYUTh YeTKoe TmpeiacTaBieHue o (gopmax CocraraTelbHOTO HAKJIOHEHUS, U 00
ucnonb3oBaHun CocnaraTeabHOrO HAKIOHEHHS B IPOCTBIX MPEUIOKEHUsAX. TpeThs Tema
paccMaTpruBaeMOro MOAYJIS 3aHMMaeT aomairHee yTeHne. OCHOBHOW IENbI0 JTaHHOW YacTH
SBJISIETCA O3HAKOMJICHHE CTYJIEHTOB C TEKCTOM aHrnuiickoro nucarens C.Mosma «Yenosek co
mpamMom». 3ajadeil SBISETCS OBJIAJCHHWE CTYIEHTAMH HOBBIMH JIEKCHYECKHMH €IUHHIIAMHU,
pa3BUTHE HaBBIKOB YCTHOM peyH, nepeckasa, IMTepaTypHOro nepesoja u T..1. B pezynbrare
YCBOGHUS MOJIYJs 3 CTYIEHT JOJDKEH yMETh MCIOJb30BaTh peueBble oOpas3ipl Ypoka 5 B
Pa3IMYHBIX CUTYaIMsX, MOJHOCTbIO O3HAKOMHUTbCA ¢ TmpousBeneHueM «A Freshman’s
experience», BIAJEeTh JIGKCHKOH ITaHHOTO MpoOW3BeACHUs, 3HaTh (opmber CocraraTelbHOTO
HaKJIOHEHMs, yMeTb  Hcnonb3oBaTh  CocnaraTenbHOE€ — HAKJIOHEHME B MPOCTHIX
npeioxeHusx.Padora ¢ PeueBbimu oOpasuamu. BeinonHenue ynpaxHeHUH, HapaBIeHHBIX Ha
3aKpeIuIeHUe MCI0JIb30BaHMsl peueBblXx o0pas3moB. Tekcr “A Freshman’s experience”.Utenue,
nepeBoJ], nepeckas, oOcyxkneHue Tekcra. Pabora ¢ tekcrom “Higher education and teacher
training in G.B.”, Text B, Text C, utenue, nepeBoj, nepeckas, oocyxxaeHue TekctoB. Pabora Hax
TEKCTAMH PacCUMTaHa Ha M3YYCHUE WX CONEP)KAHMS U JIEKCUKU M Ha MPAKTHYECKYIO paboTy 1O
UCIIOJIb30BAHUIO 3TOM JIEKCUKH B YCTHOW peyH. Y CBOEHHE HOBBIX JIEKCHUECKUX €AMHUIL 10 TEME
«O0pa3zoBanue B Aurnumn» - Essential Vocabulary. Pabota nag Vocabulary notes (ciosa bright,
plain, blank, ignorant, prompt, record, point, bore, excite, nepuBaTHBHBI JaHHBIX HOBBIX
JIEKCHUYECKUX E€JMHUI], aHTOHUMBI. CHHOHHMBI, YCTOWYNBBIE BhIpakeHUs). YcBoeHune Essential
Vocabulary. BeimonneHue Bcex YHOpaXHEHHH ypoka 5 W TpoBepka HUX B ayAUTOPHUH
npenojaBaresnieM. BbIXoJ aKTUBHOM JIEKCMKH YpOKa B HENOATOTOBJICHHYIO pedb. Tema 2.
TpeHupoBOYHBIE YIPAKHEHUS
OtpaboTka u 3akperuieHne BokaOymsipa ypoka 5. PaGora naxg Vocabulary notes (cmoBa



bright, plain, blank, ignorant, prompt, record, point, bore, excite, JepUBaTUBHBI TaHHBIX HOBBIX
JICKCUYECKUX €UHHI], aHTOHUMbI. CHHOHUMBI, yCTOIuMBbBIE BhIpakeHusi). YcBoeHue Essential
Vocabulary. BeimonneHnne Bcex YHOpaXHEHHH ypoka 5 W TpoBepka HUX B ayAUTOPHUH
IpernoaaBaTenemM.
UNIT SIX.TEXT. A FRIEND IN NEED by William Somerset Maugham (abridged)
TOPIC: SPORTS AND GAMES
Lenbto n3ydenust Mmoayis 10 sBiseTcss 03HAKOMIIEHUE CTYACHTOB C OCOOCHHOCTSMHU CHUCTEMBI
obpaszoBanusi B AHriuu, 3amadeit Mmoayis 10 siBaseTcs M3ydeHHWE TEKCTOB ypoka 5 (dacth 2),
OXBaTBIBAIOIIMX CHOPTUBHYIO TEMATHKY, OBJIAJCHHE JIEKCUKOW JaHHBIX TEKCTOB, O3HAKOMIICHHE
CTYJEHTOB € IIpou3BeieHneM anriuiickoro aBropa C.Moama «A friend in need», KoTopoe T0IKHO
COIIPOBOXKIATHCS JATbHEHITUM OOOTaleHHeM JIEKCHYECKOrO 3araca CTYAEHTOB, pa3paboTKOiM
HABBIKOB IIepejaud OCHOBHOW HJeH M 3aMmbicia mucarens. Tema 1. JlomosHuTenbHAs JIEKCUKA
YcBOeHHE HOBBIX JIEKCHUECKUX €AMHUIL IO TeMe «Sports and games»
Essential Vocabulary. BeimonHenue psiga ynpakHEHUH Ha 3akperieHue Marepuana. Beixon B
HEMOATOTOBJICHHYIO peub. Text A “Sports and games”, Text B, Text C, ureHue, mnepeBof,
nepeckas, o0cyxaeHue TekcToB. PaboTa HajJ TeKCTaMu paccuMTaHa HA U3YYEHHE MX COACPKAHUS
U JIEKCMKM M Ha TPAKTUYECKYI0 paboTy MO MCIOJIB30BAHUIO 3TOW JIEKCHKH B YCTHOW pPEYH.
YcBoeHHE HOBBIX JIEKCHUECKUX eAMHUI] 110 TeMe. Tema 2. CocraBneHne ycTHRIX TeM Pabora Hax
yctHOM Temoii «Cucrema oOpazoBanusi B Poccum», HCHONB3ys aKTUBHYIO JIEKCHKY YpOKa,
NPUBJIEKAs! TOTIOJIHUTEILHBIA MaTepHal.
UNIT SEVEN. TEXT. THE BRITISH ISLES. TOPIC: GEOGRAPHY
Llenpto wm3yueHust Momynsi 11 sBisieTcs OBIAZCHWE CTYIEHTAMHU HAaBBIKOB HCIIOJIB30BAHMS
PeueBbix 00pa3noB ypoka 7 (4actbl), comepiKalldX HOBBIE JIEKCUYECKHE M TPaMMaTHYECKHE
SIBIICHUSI, O3HAKOMJICHHE CTYyAeHTOB C¢ TekctoMm “The British Isles”, donermueckas paborka
TeKCTa, IEPEeBO] TEKCTa U ero oocyxaenue. OcHOBHOMU 3anadeit moayns 11 sBusercs nmpopaboTka
HOBOTO JieKcuueckoro ooOwema Tekcra “The British Isles”. 3amaueit sBnsercs onaaeHue
CTYZICHTaMH HOBBIMM JIEKCUYECKMMHM €IMHHUIIAMHU, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peuH, mepeckasa,
JUTEPATypHOTO TIEPEBO/Ia TIPOU3BEECHUS U T.1I.
UNIT EIGHT. TEXT. SEEING PEOPLE OFF By Max Beerbohm. TOPIC:
TRAVELLING
Llenpio M3y4eHUs: JaHHOTO pasjieNa SBISETCS OBJaJIeHHE CTYIEHTaMU HaBBIKOB HMCIIOJIb30BaHUS
PeueBpix oOpa3noB ypoka 8 (4yactbl), comepkaliux HOBbIE JIEKCHYECKHME M I'pPaMMaTHYECKHE
SBJICHUS, O3HAKOMJIGHHE CTYJEHTOB C TekcToM “Seeing people off”, ¢onernueckas paborka
TEKCTa, MePEeBOJI TEKCTa U ero oocyxaeHue. OCHOBHOM 3amayeit Mmoayist 12 sBisieTcst mpopaboTka
HOBOT'O JIeKCH4eckoro odobema Tekcra  Seeing people off ”. 3amaueit sBisiercss oBnaneHue
CTYZICHTAaMH HOBBIMH JICKCHUECKHUMH E€IWHUIIAMHU, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peyH, Tepeckasa,
JUTEPATypHOTO NepeBoJia MPOU3BEIECHUS U T. 1.
UNIT NINE. TEXT. ROSE AT THE MUSIC-HALL From "They Walk in the City"
by J. B. Priestley. TOPIC: THEATRE.
Llenpto M3ydeHUST TEMBI SIBJSIETCS OBJAJICHWE CTYACHTAMH HAaBBIKOB HCIOJB30BaHUS PeueBbIX
0o0pa3noB ypoka 2 (yactbl), copepkaliux HOBBIE JIEKCHUYECKHE M I'paMMaTHYeCKHUE SIBICHUS,
O3HAKOMJICHHE CTYJICHTOB C 00pa3ioM aHriuiickoir mpo3sl «Rose at the Music-Hall»
¢doneTnueckas mpopaboTka TEKCTa, MEpeBOJ TeKcTa M ero obcyxiaeHne.OCHOBHOW 3amaueit
MoOyJis 2 sIBJIsSIeTcs MpopaboTKa HOBOTO JIEKCHUecKoro oobema tekcta “Rose at the Music-Hall”,
pa3BUTHE y CTYICHTOB HABHIKOB MCIIOIH30BAHUS MHPUHUTHBHBIX KOHCTPYKIUH B MPEUIOKCHHUSIX,
3anmaueil SBISETCS OBJAJCHWE CTYJACHTaMH HOBBIMH JIGKCHYCCKHMHU €IWHUIIAMH, DPa3BHTHE
HaBBIKOB YCTHOM peud, Mepeckasa, JUTepaTypHOro mepeBoja M T.n. Pabora ¢ PeueBbiMu
oOpasmamMu. BpITONHEHNEe yNpaKHEHWH, HANpaBICHHBIX Ha 3aKpeIUICHHUE WCIIONIb30BaHUS
peueBbIx 00pa3noB. UteHue, nepeBo/i, nepeckas, oocyxaeHue Tekcra. Tema 2. JlononHuTensHas
Jgekcuka. Pabota Haja MOMOSHHUTENBHON JeKcMKoW ypoka 2 (wacth 2) — essential vocabulary.
Hcnonb3oBaHue Martepuala B CBOMX CHTYalMAX, NPEIJIOKEHHSIX, YCTHBIX COOOILICHUSX,
auanorax. A Takke — NpOCHylIMBaHWE — ayAuoMaTepuaia MO  JaHHOM  TeMe.
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1. [Text: Three Men in a Boat. 7 24 3
Theme: Leisure
2. Text: Encountering Directors | 7 24 3
Theme: Man and Movies
3. [The Fun They Had 7 24 2
Theme: Bringing Up Children
4. Text: To Sir, with Love 7 24 3
Theme: English Schooling
5. [Text: Art for Heart’s Sake. 8 24 2 6
Theme: Painting
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Text: The Happy Man

Tema: Talking about People
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Text: The Apple Tree. Tema: |8 26 2 7
Man and Nature
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6.2 Conep:xanue MoayJif

1. Text: Three Men in a Boat. Theme: Changing Patterns of Leisure

Lenbto n3yuenus: ypoka | siBisieTcs OBJIaJieHUE CTYACHTaMU HABBIKOB HCIIOIb30BaHUS
«PCUCBBIX 06pa3u013», COACPpIKAIIMX HOBBIC JICKCHMYCCKHEC MW TI'PaMMAaTUUYCCKHUC SBJICHUA,
O03HAKOMJICHHE CTYACHTOB C 00pa3liaMu KJIaCCUYECKOW aHTIMHCKON Mpo3bl. 3afaueil siBisercs
OBJIAZICHUC CTYACHTAMH HOBBIMH JICKCUUYCCKHMMU CAWMHUIAMH, PA3BUTHC HABBIKOB YCTHOI>'I pcuu,
nepeckasa, IMTepaTypHOro MepeBoia u T.1I.

Pabora ¢ «peueBbiMM OOpa3uamu». BbilosHEHHWE yHpakKHEHUMH, HANpaBICHHbIX Ha
3aKpeIyieHHe HCIOIb30BaHusl peueBbix o0pas3noB. Tekct «Three men in a Boat». Utenwue,
nepeBoj, IMepeckas, oO0CyxkiaeHue Tekcta. Pabora Ham JieKCMKoW. TriaTelbHOE H3y4YEeHUE
BOKa0yJsipa ypoKa uepe3 BBIMOIHEHUE VYIPaXHEHUH, 3ayuyMBaHUE IJIEKCHUYECKUX eIUHMUII,
HCIIOJIB30BAHNE X B CBOUX COOCTBEHHBIX CUTyalludX U YCTHBIX COO6H1€HI/H>'I.

2. Text: Encountering Directors. Theme: Man and the Movies

Lenbto n3yueHus TeMbl 2 SBISETCS OBJA/IEHUE CTY/IEHTAMU HaBBIKOB MCIIOJIb30BaHMS
«peueBBIX 00pa3OB», COMEPXKAIMUX HOBBIE JIEKCHYECKHE K TpaMMaTHYEeCKHUE SIBJICHUS,
O3HaKOMJICHHE CTYAEHTOB C oOpa3ioM aHriuiicko mpo3sl «Encountering Directorsy,
doneTnyeckas npopabOTKa TEKCTa, IEPEBOJ] TEKCTA U €ro 00CyXIeHue, U3ydeHrne 0coOOeHHOCTEN
yInoTpeONeHUsI  CcOocllaraTelbHOr0  HAKIOHEHHWS B JIOMOJHUTENBHBIX  HPUIATOYHBIX
npepioxkeHusx. OCHOBHOW 3ajmadyeil ypoka 2 sBIseTcss NpopadoTKa HOBOTIO JIEKCHYECKOIO
o0bema Tekcta «Encountering Directors», pa3BUTHE y CTYAEHTOB HaBBIKOB MCIIOJIb30BaHMS
WHOUHATUBHBIX KOHCTPYKIMHA B TPEIOKCHUSAX. 3aladell SBISETCS OBIAJICHUE CTYACHTaMHU
HOBBIMHM  JIEKCHYECKMMHU  €IMHULAMH, pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peud, IepecKasa,
JUTEpaTypHOTO TepeBoa u T.a. Pabora ¢ «pedeBbiMU 00pa3iiamMny. BrimomHeHHe ynpakxHEHUH,
HalpaBJIEHHBIX Ha 3aKpeIUieHHe HCIOJb30BaHUSA pedeBbIX o00pas3noB. Tekct «Encountering
Directors». Utenue, mepeBoj, mepeckas, oOCyXIeHHe TekcTa. PaboTa Hax MOMOJHUTETHHOMN
nekcukod — essential vocabulary. Mcmonb3oBaHue wmarepuanza B CBOMX CHTYaIMsX,
NPEUIOKEHUSX, YCTHBIX COOOIIEHHSIX, IUAIOTax. A TaKkKe MPOCIyIINBaHUE ayInoMaTepraa mo
JTaHHOU TeMeE.

3. Text: To Sir, with Love. Theme: English Schooling

Llenpto M3ydeHHS TeMBI 3 SBISIETCS OBJIAJICHUE CTYACHTAMH JIEKCHYECKOTO TOSCHEHHS
Vocabulary notes, pacC4MTaHHOTO Ha pacUIMPEHHE JIEKCHUECKOM 0a3bl CTy€HTa, 03HAKOMIICHHUE
¢ nexcudeckuM nosicieHueM (Essential Vocabulary), B3sTeiM yacTuuno u3 tekcra «To Sir, with
Love» M 4aCTUYHO U3 JIEKCMYECKHX MOSICHEHHH, KOTOpbIE B pe3yjbTaTe YCBOCHUS MOIYJS 2
JIOJDKHBI BOMTH B aKTHBHBIM CI0Bapb CTYAEHTA. YIPAKHEHMs, OTHOCAIIMECS K YPOKY, JOJKHBI
OBITH CIENaHbl CTYJICHTAMU CAMOCTOSITETILHO M MPOBEPEHBI 0] PYKOBOJCTBOM IpEnoaBaTers.
B pe3synbrare ycBoeHHs MOy sl 3 CTYIEHT JIOJIKEH MOJHOCTBIO OBJIIETh BCEM 00BEMOM HOBBIX
nekcuueckux enuHui 1o teme «English Schoolingy. Pabora Han nexcukoii. Vocabulary notes
Pa6ora Hanm Vocabulary notes (pa3nuyHble NEpUBATHBBI HOBBIX JICKCHYECKUX  CIMHMII,




AQHTOHMMBI, CHHOHUMBI, YCTOHuYMBBIC BbIpaXeHUs). YcBoenme Essential Vocabulary.
BhimonHeHne BCeX YNPaXHEHHH H TPOBEPKa HMX B AYAUTOPHH MOJ PYKOBOACTBOM
npernogaBatesaeM. I3yuenne W cOOp OCHOBHOTO H JIOMOJHUTEIBHOTO MaTepHana JJis
COCTaBJICHHs YCTHBIX TeM I10 JanHoMy Moayiio. CocraBienue ycTHbIX TeM. («Penalties Against
the Fixed Rules», «Formal Versus Informal Teaching»).

4. Text: The Fun they Had. Theme: Bringing up Children

Lenbto n3yuenus Tembl 4 ABISETCS OBIIAJCHHUE CTYI€HTAMU HaBBIKOB UCIIOJIb30BAHUS
«peueBbIX 00pa3OB», COJCPKAIIUX HOBBIE JIEKCHYECKHE M TpaMMaTHYEeCKHUE SIBICHUS,
o3HakomJieHHe CTyneHTOB ¢ TekcToM «The Fun they Had» dbonernyeckas nmpopaboTka Tekcra,
nepeBoJl TeKCTa U ero obcyxkaenne. OCHOBHOM 3amaueii Moayds 4 sBisieTcs npopaboTka HOBOTO
nexkcuueckoro oobema tekcra «The Fun they Had». PabGora Han tekcrom «The Fun they Hady.
Pabora ¢ «peueBpiMU OOpa3uamu». BelnonHeHne ynpa)kHEHUH, HaIIpaBJIEHHbBIX Ha 3aKpEIJICHUE
HCIIONIb30BaHus peueBbix 00pasioB. Tekct «The Fun they Had». Utenme, mepeBoa, mepeckas,
oOcyxaenue tekcra. Pabora Han nexcukoi. PaboTa Haj jeKCHMKOM ypoka, BBIIOJHEHHE psaa
yIpaXHEHUH Ha 3aKperyieHue JIEKCHKH 1Mo Teme «Bringing up childreny». Mcnons3oBanue HoBoOM
JEKCHUKH ¥ PEYEeBBIX OOpa3lloB B CUTyallUsIX M YCTHBIX cooOmenusix. [IpociymmBanue
TEMaTHYECKHUX TEKCTOB.

5. Text: Art for Heart’s Sake. Theme: Painting

Llenpt0 W3ydeHHs] NAHHOW SBISAETCS OBJAJEHHE CTYJCHTAMH JIEKCHYECKOTO ITOSICHEHHUS
Vocabulary notes, pacC4UTaHHOTO Ha PAaCIIMPEHHE JEKCUYECKOH 0a3bl CTYACHTA, 03HAKOMIICHHE
¢ nexcuueckuM nosicienreM (Essential Vocabulary), B3sSTbIM 4aCTUYHO M3 TEKCTa U YaCTHYHO U3
JEKCUYECKUX MOSCHEHUH, KOTOPBIE B pE3yNbTaTe YCBOCHUS YPOKa JOJDKHBI BONTH B aKTHBHBIN
CJIOBaph CTYJCHTA. YTPaKHEHUs, OTHOCSIINECS K YPOKY, JOJDKHBI OBITh C/IETaHbI CTYyACHTaMU
CaMOCTOSATENIFHO M TPOBEPEHBI IO/ PYKOBOJCTBOM INpemopaaBateis. Pabora nax Vocabulary
notes (IepUBaTHBHI MPEICTABICHHBIX TaM HOBBIX JIEKCHYECKUX €IMHMUIl, aHTOHUMBI. CHHOHUMBI,
ycToMuuBBIE BhIpaskeHus, ciaoBocoderanust). Ocsoenne Essential Vocabulary. Beimonnenue Beex
yIpakHEHUH 1 POBEpKa UX B ayJJUTOPUH T10]] PyKOBOJICTBOM TpernoiaBarens. M3ydenue u coop
OCHOBHOT'O U JIOMOJIHUTEJILHOTO MaTepuasia JJisi COCTaBJIEHUS] YCTHBIX TE€M M0 JAHHOMY MOAYIIIO.
CocraBnenue ycTHbIX TeM. [IpocMoTp yueOHOro guiibMa 1o teme.

6. Text: The Man of Destiny. Theme: Feelings and Emotions

[enbto n3yueHus: JaHHON TEMBI SIBJISIETCS OBJIAJIEHUE CTYAEHTaMU HaBbIKOB MCIIOJIb30BaHUS
«peueBbIX 00pa3noBy» (4acThb 1), comeprkaliyux HOBbIE JIGKCHYECKHUE U IPaMMaTUYEeCKHE SIBIICHUS,
03HAaKOMJIEHHE CTY/IEHTOB C OTpbIBKOM U3 aHriuiickoi mpo3bl XIX Beka «The Man of Destiny»
by Bernard Shaw, ¢onernueckass mpopaboTka TeKCTa, MEPEBOJ TEKCTa U €ro 00CYXIEHHE,
paccmoTpenne (QyHKIUN mpuyacTusi 2 B mpeniokeHnr. OCHOBHOHW 3ajadyeil ypoka SIBIISETCS
npopaboTka HOBOTro Jiekcudyeckoro oobema tekcta «The Man of Destiny». 3amaueit sBiseTcs
OBJIaJICHUE CTYJAEHTAMU HOBBIMH JIEKCUYECKUMHU €IMHHUIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM pedw,
nepeckasa, JUTEpaTypHOro MepeBO/ia MPOU3BEACHHS, a TAKXKE OBJIAaJICHUE MaTepUaIIOM U HOBOU
nexcukoit mo teme «Feelings and Emotionsy.

7. Text: The Happy Man. Theme: Talking about People

Lenbro n3ydeHMs TeMBI 7 SBISETCS OBIIAJICHUE CTYIEHTAMU HaBBIKOB HCITOJIb30BAHHS
«peueBbIX 00pa3IOB», COJEpXKAIIUX HOBbIE JIGKCHUYECKHE M TIpammarudeckue siBieHusi, «The
Happy Man» by S. Maugham, ¢onernueckas npopaboTka TeKCTa, MEpeBOJ TEKCTa U €ro
oOcyxeHue, paccMoTpeHue (QyHKIUH npuyactuss 2 B mnpeioxkeHud. OCHOBHOHM 3amaueit
JAHHOTO ypOKa SIBJIsieTCsl MpopaboTKa HOBOTo Jiekcudyeckoro oobema Tekcta «The Happy Many.
3amaueil sBISETCS OBIAJCHHME CTYJCHTAMU HOBBIMH JIEKCHYECKMMHU EIMHULIAMH, Pa3BUTHE
HaBBIKOB YCTHOM pedH, epecKasa, JIUTepaTypHOro epeBojia MPOU3BEICHHUS, a TAK)KE OBJIa/ICHUE
MmaTtepuajoM M HOBoW sekcukoil mo teme «Talking about People».M3ydyenue BokaOyssipa,
BBITIOJIHEHHE psa YIpPaXHEHHWH Ha €ro HCIoyib30oBaHue. Pabora Haj JEKCHKOM YpokKa,
BBINIOJIHEHUE psAfa YHOpaXHEHUH Ha 3akperuieHue jekcuku no teme «Talking about People».
Hcnonb3oBaHue HOBOHM JIEKCMKHM M peueBbIX OOpa3lloB B CUTYalUSAX M YCTHBIX COOOIIEHHSX.



[TpocnymuBaHue TEMaTHYECKUX TEKCTOB.

8. Text: The Apple-tree. Theme: Conversation and Discussion

Llenbro n3yueHus: JaHHON TEMBI SIBJISIETCS OBJIAIEHUE CTYAEHTAMU HAaBbIKOB MCIIOIb30BaHUS
«peYeBBIX 00pasloB», COAEPXKALIUX HOBBIE JIGKCHUECKHE U TpaMMaTUYeCKue SIBJICHMUS,
03HAKOMJIEHHE CTYAEHTOB C 00pa3llaMM KJIACCUYECKOW aHTIMICKOM Mpo3bl. OCHOBHOH LIEIBIO
JAHHOW YacCTH SIBJISIETCS O3HAKOMJICHHE CTYACHTOB C pOMaHOM aHrjiuiickoro nucarens XXI Beka
Ixonom Toncyopcu «The apple-tree». 3amadeit sBiseTCsl OBIAJCHHE CTYACHTAMH HOBBIMHU
JIEKCUYECKUMH €IMHUIIAMH, pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peuH, IepecKasza, JIUTepaTypHOro
nepeBoja U T.4. B pe3ynbraTe yCBOEHUs YpOoKa 8 CTYAEHT AODKEH YMETh UCIIOJIb30BATh
«pedeBble 00pa3Ibl» B Pa3IMYHBIX CUTYALUIX, TOJTHOCTHIO 03HAKOMUTHCS C POU3BEICHHEM
«The apple-tree», BiameTh JIEKCHKOH JaHHOTO TIPOW3BEACHUS, PA3IMYHBIMU PEUYCBHIMHU
000poTaMl U BBIPAKEHUSIMHU, TMPEACTABICHHBIMU B JaHHOM TekcTe. PaboTta ¢ «pedeBbIMU
oOpa3uamu». BbInonHEHWE YNpaKHEHUI, HANPaBICHHBIX HA 3aKPEIUIEHHE HCIOJIb30BaHUs
peueBbix 00pasiioB. Tekct «The apple-tree». Utenue, nepeBo/, nepeckas, 00CYyKICHUE TEKCTA.
Pa6ora ¢ Texctom «The Apple-tree», urenue, nmepeBo, nmepeckas, 00Cyx AeHHe TeKCTOB. PaboTa
HaJ TeKCTaMH pacCuMTaHa Ha U3YYEHHE UX COJAEP KAHUS U JIEKCUKU U Ha MPAKTUYECKYIO paboTy
[0 MCHOJIb30BAHUIO ATOM JIEKCUKH B YCTHOM p€YU. YCBOEHHUE HOBBIX JIEKCUYECKUX €JMHHIL I10
temMe «Man and Nature» - Essential Vocabulary. Beeagenue BokaOymsipa ypoka. Pabora Hapg
Vocabulary notes (HOBas JieKCMKa M €€ JI€puUBaThl, AHTOHWMBI. CHHOHHMMBI, YCTOWYHBEIC
BeIpaxkeHus1). YcBoenue Essential Vocabulary. Bemmonnenue Bcex ynpaxHeHUH JaHHOTO MOIYJIS
U IIPOBEPKA UX B ayIUTOPUU IPENOIaBATEIIEM.

5. O0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHHU

[IpakTUyeckne ayUTOPHBIE 3aHATHS, CAMOCTOSATENIbHAS padoTa CTYJCHTOB.

[Ipu mpoBeneHUM 3aHATUN PEKOMEHAYETCS MCIOJb30BaHME AKTUBHBIX M MHTEPAKTHBHBIX
dopM 3aHATUI (POJEBBIX UIP, YCTHBIX OMPOCOB, MPOEKTHBIX METOJMK, MOJArOTOBKA JIOKJIAJ0B,
Ipe3eHTalMi, KOMMYHUKAaTHBHOT'O SKCIIEPUMEHTa, KOMMYHUKAaTHUBHOIO TPEHUHTIa, UHBIX (hopM U
MHBIX ()OpPM) B COUETAHUU C BHEAYJUTOPHOU (CaMOCTOSITENIbHOM) pabOTOM.

6. YueOHO-MeTOAUYeCKOe o0ecneyeHHe CAMOCTOSATE/]bHON PpaGoTbl  CTYIEHTOB.
OuneHouynble cpeacTBa Uil TeKyHIero KOHTPOJS YyCNeBaeMOCTH, MPOMEXKYTOYHOI
aTTeCTAlMU 110 UTOT'aM OCBOEHHS JMCIUILIMHBI.

CamocrodTenbHas paboTa MPOBOAUTCS MapajuIeIbHO ayAUTOPHON U MPEAIoIaraer:

— COCTaBJICHHE TONMKOB M JUAJIOTOB IO KaXI0W TEME;

— paboTy ¢ peKOMEHI0OBAaHHOM JIUTEPATYPOH;

— BBIIOJHEHUE TIPaMMATUYECKUX YHOPAKHEHUH C CaMOKOHTPOJEM W/WIM KOHTPOJIEM
IIPaBUJIILHOCTH BBIIIOJIHEHUS 3a1aHUsl B Ay JUTOPHUH;

— BBINOJHEHUE (POHETUYECKUX YHOPAKHEHUH C CAMOKOHTPOJEM W/WIM KOHTPOJIEM
[IPaBUJILHOCTH BBIIOJIHEHUS 3a1aHUsl B Ay JUTOPHUH;

— TMOHMCK B XYJO>KE€CTBEHHBIX U MyOIUIMCTUYECKUX TEKCTaX MPUMEPOB, WILTIOCTPUPYIOIUX
TO WJIM MHOE TPAMMAaTHYECKOE SIBJICHHE;

— TOATOTOBKY K CAaMOCTOSITEJIbHBIM U KOHTPOJIBHBIM paboTam;

— BBIIOJHEHUE IPAMMATUYECKUX YIPAXKHEHU;

— BBINOJHEHNE TPEHUPOBOYHBIX YIIPAXKHEHUN U TECTOB;

— TOATrOTOBKY HarJISAHBIX TOCOOMH M MILTIOCTPATUBHOTO MaTepUaa o TeMe;

— MOJATrOTOBKY JOKJIAJO0B 10 TEME;

— HAalKMCaHUe PACCKa30B C UCIIOJIb30BAHUEM PA3JIMYHBIX BPEMEH aHIVIMUCKOTO S3bIKA;
— TMOArOTOBKY Marepuaia K 3K3aMeHy;

— paboTy ¢ JIEKTPOHHBIMHU MTOCOOUSIMH.



MOJY.JIb 1

6.1. Iliian caMOCTOATEIbHOI PadoThl CTY/A€HTOB

Ne Tema Bun 3ananue Pexomennyema | Konnuectso
CaMOCTOSTCILHOM sl IUTEpaTypa JacoB
paboThI
Choosing a Career [ToaroroBka K BbryunTh 2,6,7,22 21
CEMHHAPCKUM JICKCUUECKHE
3aHATHUAM, CIMHHIIBI 110
BBIIIOJIHCHHE ITAaHHOM TeMe,
YIpaKHEHUH. HCITOJI30BaTh UX B
CBOMX COOCTBCHHBIX
CUTYyalUsIX U
YCTHBIX
COOOILIEHUAX.
Hammucats 3cce.
BBIOIHUTE
YIPKHEHHUS.
2. |lllnesses and [Toaroroska k BbrydnTh 2,6,7,22 20
Treatment CEMHHAPCKUM JICKCHUYCCKUC
3aHATHUAM, IMHUIIBI 110
BBINIOJITHCHHE ITaHHOM TeMe,
YIpaKHEHUH. HCII0Ib30BaTh UX B

CBOMX COOCTBEHHBIX
CUTYyalUsIX U
YCTHBIX
COOOIIIEHHUAX.
Harmmucats 3cce.
BBIOIHUTE
YIIPKHEHHUS.




Modern Cities and TIloaroroBka k |[Bbly4uTh 2,6,7,22 20
CEMUHAPCKUM  [TCKCUYECKHE
Towns
3aHATHUAM, € IMHMIIBI 110
BBIIIOJIHEHHE  |[TaHHOU TEME,
YOPKHEHUM  [MCIOJIb30BATh UX B
CBOHX COOCTBEHHBIX
CUTYyalUsIX U
[YCTHBIX
COOOILIEHUSX.
Harmucats 3cce.
BBITTOJTHUTH
YIpOKHCHHS.
Meals [MoaroroBka k. |BeIy4nTh 2,6,7,22 20
CCMHUHAPCKUM  |feKCHUYECKHE
3aHATHSIM, C IHHLIbI 110
BI)IHOJIHCHI/ISS aHHOI TeMe,
yIpaXHEeHU
HCII0JIb30BAaTh UX B
CBOHX COOCTBEHHBIX
CUTYaIUsIX U
[YCTHBIX
COOOILIEHUAX.
Harmmucats 3cce.
BEITTOJTHUTH
YIIPOKHEHHS.
Educational [MogroroBka k. [BeIy4nTh 2,6,7,22 20
CEMUHAPCKUM  IeKCUYECKUE
3aHSATHAM, e IHHLbI 110
BLIHOJIHGHI/I? aHHON TeMe,
YIPOKHEHHU I
HCITOJI30BAaTh UX B
CBOHX COOCTBEHHBIX
CUTYaIUsAX U
[YCTHBIX
COOOIICHUAX.
Harmmcats 3cce.
BEITTOJTHUTE
YIPOKHECHHS.
System in Greal IloaroroBkak |[BelyunTh 2,6,7,22 20
Britain, the USA and CEMUHAPCKUM  [T€KCUYECKUE
3aHATUSIM, € IMHUIIEI 110
Russia. BBINIOJIHEHUE  |[TaHHOM TeMme,
YOpaKHEHUH  [MCIIOJIh30BaTh UX B

CBOHX COOCTBEHHBIX
CUTYAITUAX U
YCTHBIX
COOOIIIEHUAX.
Hamucats acce.
BEIIOIHUTE




YIpa)KHEHUS.

Sports and Games IMoxroroBka k  [BeIy4uTh 2,6,7,22 20
CEeMHHApPCKUM  [TIEKCUYECKHUE
3aHATHUAM, € IMHHUIIBI 110
BBIITOJIHEHHE  |[TaHHOM TeMe,
YOPAKHEHUH  [MCIOJIb30BATh UX B
CBOHX COOCTBEHHBIX
CUTYyalUsIX U
[YCTHBIX
COOOILIEHUSX.
Harmucats 3cce.
BEITTOJTHUTH
YIpaKHEHHUSI.
Geography [MoxroroBka k. [BeIyuuTh 2,6,7,22 20
CEeMHHApPCKUM  [IEKCUYECKHUe
3aHSATHUAM, € IMHHIIBI 110
BBIITOJIHCHUE  |[TaHHOM TeMme,
YOPOKHEHUH  [MCIOJIb30BATh UX B
CBOHX COOCTBEHHBIX
CUTYyaIUsIX U
[YCTHBIX
COOOIICHUAX.
Hanucats acce.
BEITTOJTHUTH
yIpaKHEHHMSI.
Travelling [MoxroroBka k  [BeryuuTh 2,6,7,22 20
CEMUHAPCKUM  [T€KCUYECKUE
3aHSATHAM, € IMHHUIIBI 110
BBIIIOJIHEHUE  |[TaHHOM TeMme,
YOpaXHEHUH  [MCIOJb30BaTh UX B
CBOHX COOCTBEHHBIX
CUTYyaIUsIX U
[YCTHBIX
COOOIICHUAX.
Hamucats 3cce.
BEITTOJTHUTE
YIPa)KHEHHUS.
10 Theatre IMonroroBka k. [BeIyunTh 2,6,7,22 20
CEMUHAPCKUM  [T€KCUYECKUE
3aHATUSIM, € IMHUIIEI 110
BBINIOJIHEHUE  |[TaHHOM TeMme,
YOpaXKHEHUH  [MCIIOJB30BaTh UX B

CBOHX COOCTBEHHBIX
CUTYAITUAX U
YCTHBIX
COOOIIIEHUAX.
Hamucats acce.
BEIIOIHUTE

YIpasKHEHUS.




MOJYJIb 2

6.1. Ili1an caMOCTOATEIbHOI PadoThl CTYA€HTOB

Ne i/t HanmenoBanune Bung 3amganue Pexomennyem | Kommaectso
pa3zena CaMOCTOSITCIIBHO a mTepatypa Hacos
(Temsbl | i paboTHI
) IUCUUTUTHHBI
1 Tewma: Leisure IloaroToBka k Boryunts 3,6,8,10,22 3
CEMHHAPCKUM JIEKCUYECKNE COUHHUIIBI
3aHATHSIM, Mo  JJTaHHOW  TeMe,
BBINIOJIHCHUE HCIIOJIh30BaTh WX B
YyOpaXHSHU I CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTyallUsIX U YCTHBIX
COOOIICHUSAX.
Hanucats 3cce.
BrimonHuth
yIpa>kHEHHUSL.
2 Tema: Man and Movies IToaroToBka k Boryunts 3,6,8,10,22 3
CEMHHAPCKUM JICKCUYECKUE €TUHHIIBI
3aHATHSIM, Mo  JaHHOW  Teme,
BBITIOJTHEHHE UCIOJB30BaTh HX B
YIpaKHEHUH CBOUX  COOCTBEHHBIX
CUTyallUsIX W YCTHBIX
COOOILIEHUSX.
Hanmcats Jcce.
BrimonauTs
yIpa>kHEHHSL.
3 Tema: Bringing Up|IToaroroBka k Beryunts 3,6,8,10,22 3
Children CEMUHAPCKUM JEKCUYECKHE €IMHUIIBI
3aHATHSIM, 10  JIaHHOW  TeMe,
BBITIOJTHEHHE HCIIOJIh30BaTh HX B
yIpaskHESHUH CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTyallMsIX W YCTHBIX
COOOIIEHUSX.
Hanucats 3cce.
BremomaUTHE
YIPasKHEHHUSL.
4 Tema: English Schooling |IToaroroska k Boeryuuts 3,6,8,10,22 2

CEMHHAPCKUM
3aHATHSM,
BBINOJIHEHHE
yIpa>KHEHUH

JIEKCUYECKHE €IMHHIIEI
o JTaHHOM TEME,
HWCIOJIB30BaTh HUX B
CBOHUX COOCTBEHHBIX
CUTYyallUsIX W YCTHBIX
COOOIIEHUSX.
Harmmcats 3cce.
BrimonauTs

YIPaXKHEHHUS.




Tema: Painting

IlogroToBka k

Beryuuts

3,6,8,10,22

CEeMHHAPCKUM JIEKCUYECKHE CIUHUIIBI
3aHATHUAM, 0  JaHHOM  TeMe,
BBINOJTHEHUE HCIIOIL30BATh HX B
yIpakKHECHUH CBOHUX  COOCTBEHHBIX
CUTyallUsIX M YCTHBIX
COOOIIEHUSX.
Hamuncats acce.
BrmonauTs
yIpakKHEHHUSL.
Tema: Feelings and|IToaroToBka K Boryuurts 3,6,8,10,22
Emotions CEMHUHApPCKUM JICKCHYCCKUC CAUHHUIIBI
3aHATHSIM, 0  JaHHOM  TeMe,
BBINIOJIHCHUE HCIIOJIh30BaTh KX B
YOpaXHSHU I CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTyallusIX M YCTHBIX
COOOIIEHUSX.
Hanncats 3cce.
BreimmonHuth
yIpa>kHEHHUSL.
Tema: Talking  about|IToaroroska Boryunts 3,6,8,10,22
People CECMHHAPCKUM JICKCUYCCKHEC C€AUHHIBI
3aHATHUAM, M0  JaHHOH  TeMe,
BBINIOJIHCHUE HCIIOJIh30BaTh WX B
YHOpaXHSHU I CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTyallusIX M YCTHBIX
COOOIIEHUSX.
Hanmcats Jcce.
BrimonauTs
yIpa>kHEHHUSL.
Tema: Man and Nature IToaroroBka k Boeryuuts 3,6,8,10,22

CEMHHAPCKUAM JIEKCUYECKUE CHUHHUIIBI
3aHATHUSAM, Mo  JaHHOW  Teme,
BBINIOJIHEHUE WCIIOJIb30BAaTh HUX B
YHpaKHEHUI CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTYyallUsIX W YCTHBIX
COOOIIEHUSX.
Hanmcats Jcce.
BrimonauTs
YIpakKHEHHUSL.

6.2. MeTonuyeckne yKa3aHus 0 OPraHU3aliH CAMOCTOSATEIbHOI PadoThl CTY/eHTOB

CamocrosiTenbHas paboTa CTYACHTOB 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISIETCS HEOTHEMIIEMOM
COCTABJISIIOIIEH TMpOIlecCa OCBOEHUS MPOrpaMMbl OOyUEHUS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BY3e€.
CamocTtosTenpHas paboTa CTYJICHTOB OXBaThIBAE€T BCE ACTEKThl M3YUYECHUS WHOCTPAHHOTO S3bIKA
U B 3HAUUTEIILHOM Mepe ONpeNeisieT pe3yJbTaThl U KaYeCTBO OCBOCHMS AUCIUIUIMHBI «BTopoi
MHOCTPaHHBIN S3bIK». B CBSI3W ¢ 3TUM IUTaHMpPOBaHHE, OpPraHU3allKs, BHIIIOJHEHHE U KOHTPOJIb

CP no mHOCTpaHHOMY $SI3bIKY MPHOOPETAIOT 0c0O0€ 3HAUYEHHE M HYXKAAIOTCS B METOJUYECKOM



PYKOBOACTBE U MCTOAUYCCKOM obecneuennu. OCHOBHAsS Oejib METOAUYCCKHUX y1<a3aHm71 COCTOHUT

B oOecIieueHuH CTYACHTOB H€O6XO,Z[I/IMBIMI/I CBCACHUAMU [JIA YCIICHIHOT'O BBIIIOJTHCHUA

CaMOCTOSITENIbHOW paboThl, B (POPMHPOBAHUU YCTOWYHMBBIX HABBIKOB M YMEHHMH IO pPa3HBIM

aCIICKTaM o6yquM51 aHFHHﬁCKOMy SA3BIKY, MO3BOJJIAIOIIUX CaAMOCTOSATCIBHO PCIIATH yqe6HHe

3aJa4y, BBIIIOJIHATH p33H006pa3HBIC 3aJaHHus. I/ICHOJ'IBSYH MCTOANYCCKUEC YKa3aHUA, CTYACHTHI

JOJIKHBI OBJIAACTh CICAYIOIUMHU HaBbIKaMU U YMCHUSIMMU:

IIPaBWJIBHOTO IIPOM3HOILIECHNUS U UTEHUS Ha AaHIJIMHCKOM SI3BIKE;

IIPOJYKTUBHOI'O aKTUBHOI'O ¥ IIACCUBHOI'O OCBOEHUS JIEKCUKU aHTJIUICKOTO SI3bIKa;
OBJIAJICHUS TPAMMATUYECKUM CTPOEM aHIJIMMCKOTO fA3BIKa;

paboThI ¢ yueOHO-BCIIOMOTATEIBHOM JTUTEPATYPOH (CIIOBAPSIMH U CIIPABOYHUKAMH 10
aHIJIMHCKOMY SI3BIKY);

MOJIrOTOBJICHHOTO YCTHOT'O MOHOJIOTMYECKOTO BbICKA3bIBAHHSI HA aHIJIMHCKOM S3BIKE

B IIpcJiciIaX U3y4acMbIX TCM.

CamocrosTenbHas pa60Ta 110 JUCHUIIIMHEC «I/IHOCTpaHHLIﬁ S3bIK» HaIIpaBJICHA Ha

q)OpMI/IpOBaHI/IC H COBCPHICHCTBOBAHHEC (1)OH€TI/IIIGCKI/IX, rpaMMaTui4CCKuXx, JICKCUYCCKUX

HAaBBIKOB U IIPUMCHCHUC UX IIPHU YTCHHUU U NIEPCBOJAC TCKCTOB, YCTHOM U ITUCbMCHHOM O6IJ_[CHI/II/I.

q)OpMI/IpOBaHI/Ie N COBCPUICHCTBOBAHHUC CI)OHCTI/I‘-ICCKI/IX HaBBIKOB BKJIFOUYACT BBIIIOJTHCHUC!

1)

2)
3)

4)

5)
6)

7)
8)

(oHeTHUECKUX YIpaXHEHUH 0 (OPMUPOBAHUIO HABBIKOB MTPOU3HOILIEHHUS Hauboee
CJIOXKHBIX 3BYKOB aHIJIMMCKOTO SI3bIKQ;

(hoHETHUYECKUX YIPaKHEHUH 10 OTPAaObOTKE MPABUIBHOTO YAAPEHUS;

YIPA)KHEHUH 110 OCBOCHUIO HHTOHAIIMOHHBIX MOJIEIIEH ITOBECTBOBATEIbHBIX U
BOIIPOCHUTEIIBHBIX MPEIIOKEHNN;

YIPA)KHEHUN HA JIeJICHUE MPEIJIOKEHUNM Ha CMBICIIOBBIE OTPE3KHA U MHTOHALMOHHOE
oopmieHre peaTIOKEHNH;

YTEHHUE BCIYX JIEKCHYECKOIO MUHMMYMA I10 OTJAEIBHBIM TEMaM U TEKCTaM;

YTCHUE BCIYX JICKCUYECKHUX, JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX U TI'PaMMAaTHYECKUX
YIPA)KHEHU;

YTEHHE BCIYX TEKCTOB Ul IIEPEBOA;

YTEHUE BCIyX 00pa3loB pa3srOBOPHBIX TEM.

[Tpu paboTe HaJl TPOU3ZHOIIEHUEM PEKOMEHYETCS:

OCBOUTH NPAaBUJIBHOC IMTPOU3HOIICHUEC YNTACMBIX CJIOB;

o0paTuTh BHUMaHUE Ha YJIapeHUe U CMBICIIOBYIO May3alltIo;

o0paTuTh BHUMAaHHE Ha MPABUIbHYIO HHTOHAIIHIO;

BbIpa0OTaTh aBTOMATU3UPOBAHHBIE HABBIKM BOCHPOU3BEIEHUS U  YNOTpeOseHus

WU3Y4YEHHBIX HHTOHALUOHHBIX CTPYKTYD;



— oTpaboTaTh TEMIT YTCHUSI.

q)OpMI/IpOBaHI/Ie 1 COBCPIICHCTBOBAHHUC JICKCUYCCKUX HABBIKOB BKJIFOYACT:

— COCTaBJIEHUE COOCTBEHHOI'O CIOBAPS B OTAENBHOMN TETPaH;

— COCTaBJICHHE CHHCKAa HE3HAKOMBLIX CJIOB M CIIOBOCOYETAaHUMH IIO y‘le6HBIM n

HHIUBUIYAJIbHBIM TCKCTaM, 110 OHpGI[eJIéHHBIM TEMaM,

— AHaJIM3 OTACJIBbHBIX CJIOB JIA JIYUHICTO IOHMMAHUS UX 3HAYCHUS,

— BBIIIOJIHEHHUE JICKCUYECKUX 33/IaHUI U YIIPAKHEHUN, IPETYCMOTPEHHBIX COIEPKAHUEM

paboueii mporpaMMel.

[Ipu paboTe Hax TEKCUKON peKOMEHAYeTCs:

BBINUCHIBATh SI3BIKOBBIC EIMHHUIIBI B MX HCXOIHOW (clioBapHOW (opme): HMeHa
CYIIECTBUTENbHbIE B UMEHUTEIBHOM Ma/ieXKe €IMHCTBEHHOIO0 4HCla, HEOOXOAUMO
TaKXke yka3arb (OPMY MHOXKECTBEHHOTO 4HCJA, TJIarojsl — B WHPUHHUTHUBE C
IIOMETKOM TpeX OCHOBHBIX (OpM;

3ay4yMBaTh JIEKCUKY C IIOMOULIbIO JBYCTOPOHHETO C MCIIOJIb30BAHUEM pPa3HBIX
croco00B 0QOpMIICHHS JTEKCUKH (CIHMCKA CIIOB, TETPaIU-CI0Baps, KAPTOTEKH);

IUIsL 3aKpeIIeHUs JIEKCUKU 11e51ecO00pa3HO MCII0b30BaTh MPUMEPBI YIIOTPeOIeHHs
CIIOB U CIIOBOCOYETAHHH B MPEMJIOKEHHUSIX, a TaKKe CIOBOOOpa3oBaTeIbHBIE U
CEeMaHTHYECKUE CBSI3U 3ay4YMBAEMBIX CJIOB (OJHOKOPEHHBIE CJIOBA, CHHOHHMBI,
AHTOHUMBI);

i (OpMUpPOBaHMSI aKTMBHOTO M IACCUBHOIO CJOBaps HEOOXOJMMO OCBOCHME

HauboJee MPOIyKTUBHBIX CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX MOENIEH aHTJIUICKOTrO A3bIKa.

cDOpMI/IpOBaHI/Ie 1 COBCPIICHCTBOBAHNEC I'PAMMATUUCCKNX HABBIKOB BKJIFOUACT BBIITOJIHCHHC!

YCTHBIX Y IUCBMEHHBIX IPAMMaTUYCCKUX 3aJaHUN;

rpaMMaTH4EeCKUN aHAJIU3 TEKCTOB 110 U3y4aeMbIM TEMaM;

MOMCK U MEPEBOJ] ONPEIEICHHBIX I'paMMaTHUYECKUX (OpM, KOHCTPYKIIMM, SIBJICHHUH B
TEKCTE;

CUHTAKCUYECKHUM aHau3 U MepeBOJ MPEAJIOKEHUN (IPOCTHIX, CI0KHOCOYMHEHHBIX,
CIIOKHONIOUMHEHHBIX, MPEUVIOKEHUNA €  YCIOXKHEHHBIMHM  CHHTAaKCUYECKHMH
KOHCTPYKLHSAMH);

NEepeBOJ TCKCTOB, COACPIKALIUX H3y‘laeMLIfI PpaMMaTI/IquKI/Iﬁ MaTcpurall.

ITpu pabore Hag rpaMMaTHKONW PEKOMEH TyeTCs:

COCTABJICHUC KApTOYCK IO OTACIbHBIM TI'pPAMMATHYCCKUM TCMaM (‘-IaCTI/I

peun;



OCHOBHBIE (DOPMBI TPABUIILHBIX U HETIPABHIIBHBIX IJIar0JIOB U T. 11.);

— BBIIIOJIHCHUC JICKCUKO-TPAMMATHUYCCKUX pra)KHCHI/If/’I 110 ONPCACIICHHBIM TCMaM;

PaboTa ¢ TEKCTOM BKJIIOYAET:

— aHaju3 JEKCHYECKOro U rPaMMaTH4YECKOTO HAIlOJIHEHMS TEKCTA;

— YCTHBIA U MUCbMEHHBIN NEPEBO TEKCTOB HEOOJIBIIOr0 00beMa 10 KPaTKOCPOUYHBIM
3alaHUSAM

— YCTHBIN IIEPEBOJ TEKCTOB I10 TOJITOCPOYHBIM 3alaHUSM;

— BBIIOJHEHHE 3aJ@HUMl 10 TEeKCTaM pa3IMyHOro Tuna (MOUCK HEeOoOXOaUMOM

nH(pOpMaLIUU B TEKCTE, epecka3, OTBEThI HA BOIPOCHI IO TEKCTY U T.1.)

[Tpu paboTe ¢ TEKCTOM peKOMEHAYEeTCs:

HayaTh C YTEHHWs BCEro TeKCTa (IpOYMTAaTe TEKCT, oOpaTuTe BHHMAaHHE Ha €ro
3aroJI0BOK, IOCTapalTeCh MOHATh, O YEM COOOIIAET TEKCT);

npopadoTaiiTh TEKCT HAa YPOBHE OTICIBHBIX MNPEJIOKEHHH (OMpeIeNuTe ero THIl —
[IOBECTBOBATEIILHOE, BOIIPOCUTEIBHOE, BOCKIIMLIATEIILHOE;

ONPEIEIUTh I'PAMMATHYECKOE BpEMs, OIPEACINUTE IOPSAOK CIOB B IPEUIOKEHUH,
YCTAaHOBHUTE JIEKCUYECKHE COYETaHUsS, CMBICIOBBIE OTPE3KH, NPOAHAIM3UPYWUTE BECh
CMBICJI BBICKA3bIBAHUS);

IIPOBECTH TAaK)K€ CHUHTAKCUYECKUN aHAIU3 MPEMIOKEHHUSA: ONPENEIUTh, IPOCTOE 3TO
IpEeUIOKEHNE WIN CI0XKHOE (CII0)KHOCOUMHEHHOE WIIM CJIOKHOIOAYMHEHHOE), €CTh JIU B
NPEJJIOKEHUHN YCIO)KHEHHbIE CUHTAKCHUYECKHE KOHCTPYKIUH (MH(OUHUTUBHBIE I'PYMIIbI,

UHOUHUTUBHBIE 000POTHI, MPUYACTHBIE 0OOPOTHI).

cDOpMI/IpOBaHI/Ie 1 COBCPIICHCTBOBAHUC YMeHI/Iﬁ TOBOPCHUA BKIIFOYACT:

— BBIIOJIHEHUE PEYEBBIX, YCIOBHO-PEUEBBIX YIPAXKHEHUH, NPEIyCMOTPEHHBIX
cojiepkaHueM paboueit MporpaMmsl;
— IOATOTOBKY YCTHOI'O MOHOJIOTHYECKOTO BBICKa3bIBaHUS IO ONPEACIICHHON TEME

(06bem BrIcKaszbiBaHUs — 15-20 mpenoxkeHuit).

ITpu pabore HaJg rOBOPEHNEM PEKOMEHIYETCSL:

— HayaTh C U3yYEHUS] TEMATUYECKUX TEKCTOB-00pa3IOB;
— BBIIOJIHUTh  NOJATOTOBUTENIBHBIE  JIEKCHUECKHME M  JEKCHKO-TPaMMaTH4ECKHe
YIOPaKHEHUS;

— BBIIIOJIHUTH NPCAYCMOTPCHHBIC 3aJaHUs 110 TCKCTAM B JIaHHOM TEMC,



— WCTOJB3ysl TMpopaboTaHHBIE MaTEpPUAIBI COCTABUTH COOCTBEHHOE BBICKA3BIBAHUE
o0BeMOM 10 15 mpeioxKeH i, UCIOb3Ys JOKYMEHTAIbHbIE IaHHBIC,

— TPEICTaBUTh B CBOEM BBICKa3bIBAaHUU OOpPAOOTaHHBIA JIEKCUKO-TPAMMATHYCCKHMA
Marepuana ¢ y4eTOM WHIUBUIYAIbHBIX BO3MOKHOCTEH M NPEANOYTEHUH CTYACHTA
(Hampumep, HUCHOJB30BaThb  YAOOHBIE CHHTAKCUYECKME UM  IpaMMaTHuYecKue
CTPYKTYpBbI, UCIIOJIb30BaTh O0Jiee yA0OHbIE JIEKCHUECKHUE SANHUIIbI);

— 00paboTaHHBIN AJIi YCTHOTO M3JI0OXKEHHUS TEKCT HEOOXOAMMO 3amucaTh B pabouyro
TeTpagb, IPOYMTATh  HECKOJBKO  pa3  BCIyX, 3allOMUHAas  JIOTHYECKYIO

IIOCICA0BATCIBHOCTh OCBCIIICHUS TEMBI.

PabGora Hag MUCHEMOM BKIIFOYAET:
— IHUCbMEHHOE BBINIOJTHEHHUE JICKCUKO-TPAMMATHUUYECKUX, YCIIOBHO-PEUEBBIX, PEUEBBIX
YIPaXHEHUM;

— NHUCBMCHHBLIC 3aJaHUWs 10 U3YyYAaCMbIM TCKCTAM;

[Ipu paboTe Hal TUCEMOM PEKOMEHIYETCS:
— CJIeI0BaTh U3YYECHHBIM TEOPETUUECKHUM MOJOKEHHSIM TI0 MPaBUIJIaM YIIOTPEOICHUS
JIEKCUYECKUX €JIMHULL;
— cienoBarth TmpaBuiaM O(QOpMIICHUS TpaMMAaTUYECKH W JIOTHYECKH BEPHOTO
BBICKA3bIBAHUS, COOOIICHHUS, TEMBI,
— HCIOJb30BaTh T€ IPAMMATHYECKUE U CUHTAKCUUECKHE KOHCTPYKIIMH, KOTOPBIMU

CTYJIEHT BIajieeT Haubosee yBepeHHO.

Pabota co cioBapem BKITIOYALT:

— TIOWCK 33JIaHHBIX CIJIOB B CIIOBape;

— ompenenenue GopM eIMHCTBEHHOTO U MHOXXECTBEHHOTO YHCJIa CYIICCTBUTEIIbHBIX;
— BBIOOP HY)KHBIX 3HAUEHUII MHOTO3HAYHBIX CJIOB;

— TIOWCK HYXXHOTO 3HAUCHUsI CJIOB U3 YMCJIa TPAMMATHYECKUX OMOHHUMOB;

— IIOHCK 3Ha4Y€HHs IJIaroja no OJHOM U3 IIarojbHBIX (I)OpM

[Tpu pabore co cioBapeM peKOMEHIYeTCs:
— CIICJIUTh 332 TOYHBIM COBIAJICHHEM TpapuuecKoro 0popMIICHHSI HCKOMOTO M HalIGHHOTO
CJIOBa, B IPOTHBHOM CJIy4ae NepeBo]l Oy/IeT HeMPaBUIbHBL;

— YHUTAaThb BCHO CJIOBAPHYIO CTATHIO BBUAY MHOT'O3HAYHOCTH JICKCEM U HAJITMYUA yCTOﬁ‘-IHBBIX



COYETaHHUH;
— YYHUTBHIBaTh, YTO TJIAr0JIbl yKa3aHbI B clioBape B HeomnpeneneHHoi ¢gopme (Infinitive), a B
OpeUIOKeHNH (TeKcTe) OHM (YHKIMOHHPYIOT B pa3HBIX BpPEMEHAaX, B Pa3HbBIX

T'paMMaTHYCCKUX KOHCTPYKIHAX.

6.3. MartepuaJibl /I NPOBeJeHHs] TEKYIIEero ¥ NPOMe:KyTOYHOI0 KOHTPOJISI 3HAHUI
CTY/JA€HTOB.

MOAYJb 1
No Bun xonTpOns KonTtponupyemblie Temsl (pazaensl) | KommereHun, KOMIIOHEHTH]
n\in KOTOPBIX KOHTPOJIMPYIOTCS
1 Tecr The subjunctive mood and the YK-4, OIIK-5 OIIK-4,
conditional mood [1K-8
2 Tect Modal verbs VK-4, OIIK-5 OIIK-4, I1K-8
3 Tect Non-Finite Forms Of the Verb VK-4, OIIK-5 OIIK-4, I1K-8
4 Tect The Gerund. VK-4, OIIK-5 OIIK-4, I1K-8
The Participle.
MOAVYJIb 2
Ne Bun xonTpons KoHnTponupyemblie TeMbI (pa3aesnsl) Komnerennum,
H\H KOMITOHCHTBI KOTOPBIX
KOHTPOJIMPYIOTCS
1 Tect Leisure. Man and Movies VK-4, OIIK-5 OIIK-4, I1K-8
2 Tecr Bringing Up Children. English VK-4, OIIK-5 OIIK-4, I1K-8
Schooling
3 Tecr Feelings and Emotions. Painting. VK-4, OIIK-5 OIIK-4, T1K-8
4 Tect Our national cuisine. Talking about [YK-4, OIIK-5 OIIK-4, ITK-8
People.

OI[eHO'-IHLIe CpeacTBa IJd TEKYIIEro KOHTPOJIA yCINIeBaeMOCTH, HpOMe)ICYTO‘IHOﬁ aTTeCTalluu
o UTOraM OCBOCHMUSA JUCHUIIJIHHBI

IIpuMepHBIe JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHE TECThI 10 0CHOBHOMY KYPCY



1. If you could this in colour , would you have?
a) have shot B) have been shooting c) shot
2. When | was a child, I suffered from an almost complete words.
a) lack in B) lack of ¢) lack for
3.1 , if [ hadn’t made up my mind.
a) wouldn’t have gone b) hadn’t gone c) haven’t gone
4. 181S o, a stage village one built of bricks and mortar.
a) more like, than  b) look like, that c) resemble, then
5.1 that peeling potatoes was such an undertaking.
a) should have thought b) never thought c)should never have thought
6. It the original plan.
a) have nothing to do with b)has nothing to do with c) has nothing to do in
7. They to attack us, did they.

a) didn’t dare b) have not dare c) are not allowed to

8. He likes swimming almost his brother.

a) as better as b) as much as C) as more as

9. She hated him................

a) less than ever b) at least c) more than ever
| nodded him looking.

a) not b) without c) within

The garage was built a convenient site.

ayon b)at C) near

He was arrested ... suspicion  murder.

a) for, of b) on, with
c) on, of d) for, in
He has an advantage other students, he is well-read.

a) over b) of  c¢) before

It was mean of you her when she needed your help.

to turn your back at b) to turn you back on c) to turn your back with
There was a fine of flowers at the exhibition.

a) show b) look c) display

The speaker often referred his notes.

a)tob)at c)on

George precedent.

a) stood for  b) stood up c) stood up for



The plane took from Magas airport.
a)up b) off  c)of

The water in the river was with the banks.
a)onalevel b)witha level c) inalevel
The German fascists many villages to the ground.

a) had levelled b) have levelled c) levelled

The teacher several mistakes in my composition.

a) pointed out  b) has pointed out ¢) pointed on

The power of authorities the population.

a) have impactat  b) have impact on ¢) have impact with

Our fabric production of food.

a) succeeds in  b) succeeds with  ¢) succeeds

For the first time she was conscious of a second self, whose existence she ..
a) has not suspected b) was not suspected c¢) had not suspected

Alan’s lamplit figure clearly in the window beside his desk.

a) reflected b) have reflected c)was reflected

1 For questions 1-14, read the text below and decide which answer (A, B, C or D) best fits
each space.

Purleigh Manor, the home of the late great ° sculptor, Feridun Ozat (whose statues can be

found throughout the ! gardens of the manor) has finally been put up for sale.
The
2 artist decided to move out of criticised

London in 1969, after he was 2

for his anti-war work ‘A Soldier Dies Twice’. After spending months trying to escape the

4 who followed him everywhere, he old manor,

bought the empty and °

on the Isle of Tresco, as far away as he could get from the © press.

Purleigh Manor was completely ’ by Feridun in 1982, after it was badly

8 in a fire. However Feridun style of the

decided not to change the °

house and it still remains a great example of sixteenth century architecture.

Although he was *° shy, Feridun occasionally made
televised appeals for some of

the things he cared about, for example ! in factories in Asia and other *2
issues. Many of these recordings were made at Purleigh. In 1984, in an effort to 13
bridges with the newspapers and TV channels, he opened part of the manor to the public,
especially the gardens.

There will be a 4 of Feridun’s work at Purleigh



before it goes onto the market.
0 aart lover b painter c sculptor d critic



1 aornate b ancient c derelict d magnificent

2 a groundbreaking b retrospective C masterpiece d controversial

3 a highly b heavily c totally d completely

4 a paparazzi b characters c collectors d critics

5 a ancient b dilapidated c stylish d ornate

6 a indisputable b unusual c insensitive d insoluble

7 arebuilt b renovated c designed d maintained

8 a constructed b damaged c restored d commissioned

9 aclassical b contemporary c stylish d innovative

10 a completely b painfully c totally d entirely

11 a free marketsb corporate greed c child labour d multinational
companies

12 a human rights b fair trade c consumer choice  d climate change

13 aburn b cross ¢ build d water under a

14 a masterpiece b abstract C preview d retrospective

2 For questions 1-11, read the text below and think of the word which best fits each space.
Use only one word in each space. In some cases a word is not necessary so write ‘X’.

Do you remember ° eating at the Asterix Pancake Restaurant last year. It was deep winter

and outside it was ! , colder than cold. We had 2 walking over the hills all
day and were totally 3 . After all that walking I wasn’t just hungry, I was * !
Do you remember our car had broken down that morning and it was still ° repaired at

the garage when we came back to the village. The Asterix was easy to remember because, at that
time, they were ® their windows painted red. It looked so strange. We had

! passed the restaurant, in fact, almost every day, but we hadn’t gone in mainly

because the restaurant was ® expensive. However, that night we were too cold to care.
Anyway, the story is that the Asterix ° closed by the owners last week. They had
10 bankrupt. I know you’ve always wanted to open a restaurant. Shall we try
1 buy it?
3.Read the sentences and decide which answer (A, B, C or D) best fits each space.

0 Science fiction is almost always set in the future.

aaromance b science fiction c athriller ~ da memoir

1 His are a collection of the many interesting experiences he had in his life as
a diplomat.

a novels b plays c memoirs  d essays

2 Although the audience loved it, the hated and gave it terrible reviews.



a dramatists b judges c biographers d critics

3 Itis better to see on the stage than read it in a book.
a poetry b a blog c aplay d memoirs
4 For the last four years, he has been keeping a , showing everything that has

happened on his journey round the world.
a a memoir banessay cadiary d a history

5 As he can’t write himself he is going to employ a

a ghostwriter b critic c novelist d judge

6 He has kept us all up to date on his on the Internet.

a history b blog C essay d thriller

7 Her IS more interesting than other people’s accounts of her life. .

a history b biography ¢ essay d autobiography

8 Before he died, John Smith wrote a book of , iIn which he discusses many of

the political theories of the twentieth century.

acritics b essays c memoirs  d blogs
9 I have always wanted to write . Preferably, it will be about a murder
mystery.

aacrimestory banessay ¢ aromance dadiary
10 TI’ve just written a short book of . I am hoping that someone will put them to
music and make them into songs.

a plays b memoirs ¢ novels d poems

KOHTpOJ’IbHLIe 3aJJaHusA

1 Complete the text with one word for each gap.

My brother always told me ° to be more careful but I wasn’t and now, * I can
pay the fine, | am going to prison. How 2 this happen? I 3 staying with
my brother in his flat in * Netherlands, when | received a call.

The man on the phone
° me he lived downstairs and he ° closed the door of his flat and left the
key inside. He asked me ’ | could help him get back into his house. My brother’s
balcony is just above his so I saw that if I climbed down from my brother’s balcony I & be able to
get into flat. These apartments, ° were  built  fifty years ago,
are very strong and 1 have % of experience of climbing so it was

very easy. | was

inside the flat in five minutes. I told the man | was such a good
he was lucky

climber. He just laughed.

The next morning | 2 arrested for helping a burglary. The man 3



have been a thief. | thought 1 *# helping someone into their flat, not

stealing

everything from a policeman’s flat. My to be more careful.
brother was right. |1 °

Complete the sentences using the past simple or present perfect and translate.

0
1
2
3
4
5
6
7
8

I__have never worked (never work) at the university.

Real Madrid (win) thirty-five games this year.

The Peace Group (not finish) their research last year.
There (be) no positive replies to date.

How many people (visit) the London Eye today?

The catering company (organise) the reception yesterday.
The meteor first (appear) on 18 April 2006.

In the last few days, we (receive) £350,000 in new funds.
The government (ban) the magazine three months ago.

3 Fill in the gaps with the correct words.

o N oo o1 A W N, O

He had to stop playing football because of his high blood pressure.

He’s not sleeping at all. I think he has i

There are a lot of car in bread.

Hamburgers and pizzas are j f

David always fails exams because he has poor con

| need more v so | am going to drink more orange juice.
| love s . It’s my favourite fish.

More people suffer from dep in winter than in summer.
He’s got a bad me . He can’t remember anything!

Topics for discussion

What you know about the cost of health service in America, in Russia and in other countries

nowadays?

What you know about the Russian Parliament, i. e. two chambers: the Duma and the Council

of Federation.

Describe a sight or a view that once struck yon as picturesque, beautiful or unusual.

Your intentions as to your teaching career.

What you are going to do to become a highly-qualified specialist.

The role of sport in modern life.



Sport as part of university life.

Moscow and London — cultural and industrial centres.

The main industrial centres (towns, ports, etc.) of Russia and England.
Rural areas of both countries.

English scenery and climate.

7. YueOHO-MeTOAUYECKOE U MATEPHATbHO-TEXHNYECKOe o0ecredeHne 11 CHUNINHbI
(MonyJasi) UcTopusi aHIIMHCKOTO SI3bIKA.

7.1. YueOHas auTeparypa:

OcHoBHAaA:

1. Apaxun B.J. [Ipaktuueckuii Kypc aHrmiickoro s3bika. 2 Kypc. — M: «Bnagocy,

2008. — 520 c.
2. Apakun B./JI. [IpakTuueckuii Kypc aHTTUICKOTO s13bIKa. 3 Kypc. — M: «Bmamgocy,
2008. — 440 c.
JononHuTenbHas:

3. Epmosa O.B. Aurnuiickas poneruka. Ot 3ByKa K clloBYy. YueOHOe mocoOue 1o
Pa3BUTHIO HaBBIKOB YTEHUs U Npou3HoleHus - M.: @nunra, 2011.

4. Kayvanosa U.E., M3paunesuy E.E. [Ipaktuyeckas rpamMmmaTika aHIJIIMICKOTO s3bIKA C
ynpaxHeHussMH U kimouamu. — M.: JlagKowm, 2010. — 720 c.

5. Raymond Murphy. Essential Grammar in Use. - Cambridge University Press, 2012,
—320c.

6. EpodeeBa JI.LA. Modern English in Conversation. VYueGHOe mocobue 10
COBPEMEHHOMY pa3rOBOPHOMY aHIJIMHCKOMY SI3bIKY 2-€ U3[1., CTEpeoTHIl. -
M.: ®nunTa, 2011.

7. 3enenckas JILJI. Anrnwmiickuii s3pik. YueOHoe mocoOme. YpoBHu BIl1-B2. ITlon
penakuueii: [lerposa T. H. — M.: "MI'MUMO-Yuusepcuret", 2011. - 140 c.

8. WamaiinoBa H.C. Anrmmiickuii si3pik. COOpHUK yNpakHEHWH K YYeOHUKY. YPOBEHb
B2. - M.: "MI'MUMO-Ynusepcuret", 2011.

9. Ucrtomuna E., Caaksn A. Ilpaktuueckuil Kypc aHIIMACKOM rpamMmaTuku. — M.:
Oxkcemo, 2013,

10. KymaukoBa [I.K. English. Free Conversation. VYueOHoe mocobue. -
M.: ®nunTa, 20009.

11. JlutBunoB ILII. CnoBapb cuHOHMMOB aHrimiickoro s3bika - M.: ACT, Actpens,

2010.



12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.
20.
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12.

MuTpoikHa T.B. AHTIIO-pYCCKUI CJI0OBapb-MUHUMYM.
Munck: TerpaCucremce, 2012.

Hosuxkosa U. [lerposa H. IIpakTukym K Kypcy aHIVIMHCKOTrO si3bIKa. 4 Kypc. — M.:
Bnanoc, 2005. — 192 c.

Oceukun B.B. Aurmiickuii s31k. PazroBopHbie hOpMyIibl, JUAIOTH, TEKCTHI -
M.: BJIAJIOC, 2008.

CesactpstnoBa H. B. Everyday topics for discussion. - M.: ®aunTa, 2009.

Censtnuna JI., Kynenko A, IlomoBa B. W np. IlpaktrkyM K Kypcy aHIJIMHCKOTO
si3bIKa. 2 Kype. — M.: Biagoc, 2005.

Cunonc O.B. Develop Your Reading Skills: Comprehension and Translation
Practice. OOy4eHune YTCHHUIO U MepeBOLy (AaHMIMICKHI A3bIK). Y4ueOHOe ocodue. 2-¢
u3., crepeotu. - M.: @nunTa, 2011. - 373 c.

Tumommna A.A. AHIJI0-pyCcCKUi ClI0Baph 10 3KoHOMUKE. - M.: MI'Y, 2009.

Hub6yns H. Kypc npaktuyeckoii poHeTky anrinuiickoro s3bika. — M.: 'nosuc, 2013.
Antonia Clare, J.J. Wilson. SpeakOut. (All levels) Pearson Education Limited,
Essex. 2015.
PGKOMCHZIyCMI)Ie MPOU3BCACHUS JJIA AOMAIIHETO YTCHUA:

The Lord of the Rings J.R.R. Tolkien.

1984 George Orwell

Animal Farm George Orwell.

Ulysses James Joyce.

Catch-22 Joseph Heller.

The Catcher in the Rye J.D. Salinger .

To Kill a Mockingbird Harper Lee.

One Hundred Years of Solitude Gabriel Garcia Marquez.

The Grapes of Wrath John Steinbeck.

Trainspotting Irvine Welsh.

Wild Swans Jung Chang.

The Great Gatsby F. Scott Fitzgerald.

7.2 UnTepHeT-pecypChl:

1. www.pearsonelt.com

2. bonboii PYCCKO-aHTIIMACKUI CI0Bapb (oHnaiiH Bepcus):

http://www.classes.ru/dictionary-russian-english-universal-term-4599.htm

3. Hudopmanronnas cucrema "EqmHoe OKHO J0CTyIa K 00pa3oBaTeIbHBIM pecypcam.


http://www.pearsonelt.com/
http://www.classes.ru/dictionary-russian-english-universal-term-4599.htm

Pexxum nmocryna: http://www.window.edu.ru.

4, 9J'IeKTp0HHO'6I/I6J'H/IOTCLIHaﬂ CHCTEMA O6p330BaTeJ'IBHBIX H IPOCBETUTCIBCKUX H3,Z[aHHfI.

Pexxum nocryna: http://www.1Qlib.ru.

5. Dnekrponnas oubmuoreka East View. Pexum goctyna: http://www.dlib.eastview.com.

6. JembssakoB B.3. JluHrBHCTHYECKas WHTEpHpETAIMs TEKCTa: YHUBEPCAIBHBIE U
HallMOHAJIbHBIE (MAMOATHUYECKHE) CTpaTEruu. Pexum JIOCTyma:

http://www.infolex.ru/Stepanov.html

7. «DnexTpoHHass OumOnmMoTeyHass cucreMa «YHuBepcuterckas OumoOimoreka ONLINEy.

Pexxum moctyma: http://www.biblioclub.ru

8. Multitran (oH-naitu cioBaps): http://www.multitran.ru/

9. BBC learning English. Pexxum noctyma: http://www.bbclearningenglish.com

10. English tip: tips for learning English. Pexxum noctyma: http://www.englishtips.com

7.3. IIporpaMmMHoOe o0ecriedeHmne

YuuBepcuter oOecredeH HEOOXOJUMBIM KOMIUIEKTOM JIMIICH3MOHHOTO M CBOOOHO
pacrpocTpaHsIeMoro MpoOrpaMMHOTO 0OECTICUCHHS], B TOM YHCJIE OT€YECTBEHHOTO MPOU3BO/ICTBA.
Kaxxapiii oOyuaromuiicss B TeueHUe BCEro nepuojia o0yueHus odecrnevyeH HHIANBUAYIbHBIM
HEOTPAaHMUYEHHBIM JIOCTYIIOM K JJICKTPOHHOW HH(DOpPMAIMOHHO-00pa30BaTeILHON  cpele
VHHBEpCUTETa M3 JIOOOH TOYKHM, B KOTOPOM HMeEeTCs JOCTylm K HH(POPMAIMOHHO-
TEJICKOMMYHUKAIIMOHHON ceTh «HTepHEeT» KaK Ha TEPPUTOPHUH YHUBEPCUTETA, TaK U BHE €€.

YHuBepcuter 00€ecreyeH CIEAYIOIUM KOMIUIEKTOM JIMLEH3UMOHHOTO IPOrpaMMHOI0O

o0ecreyeHus:
1. JIuneH3snoHHOE MporpaMMHoe obecneyenue, uenoiabzyemoe B UHrT'Y

1.1. Microsoft Windows 7

1.2. Microsoft Office 2007

1.3. IIporpammuslii komruiekc MMUC “Busyansnas Ctynus TectupoBanus”

1.4. Autusupycnoe I10 Eset Nod32

1.5. CnpaBouyHo-nipaBoBas cucrema “Koncynprant”

1.6. CnpaBouyHo-nipaBoBas cucrema “I'apant”

Hapsiny ¢ TpaauinoOHHBIMU U3TAHUSMU CTYACHTHI U COTPYAHUKH UMEIOT BO3MOYKHOCTD
IIOJIB30BATHCA SHGKTpOHHBIMI/I ITOJTHOTCKCTOBBIMU 6a3aMI/I JAHHBIX:
Tabauuya 7.1.

Ha3Banmue pecypca Cceblaka/noctyn

OnekTpoHHass OubOanoreka onnaiiH «EaumHoe okHO K | http://window.edu.ru
00pa3oBaTeILHBIM PeCypcam»

«O6pazoBaTenbHbIi pecypc Poccum» http://school-collection.edu.ru

®DenepanbHbIii  00pa30BaTENBHBIA  ITOPTAI: http://www.edu.ru —
YUPEXKICHUS, TPOTPAMMBI, CTAHIAPTHI,
BY3m1, Tecter EI'D, THA

denepanbHbIi EHTP HHPOPMAITHOHHO-00Pa30BaATEIbHBIX http://fcior.edu.ru -



http://www.window.edu.ru/
http://www.window.edu.ru/
http://www.iqlib.ru/
http://www.dlib.eastview.com/
http://www.infolex.ru/Stepanov.html
http://www.biblioclub.ru/
http://www.multitran.ru/
http://www.bbclearningenglish.com/
http://www.englishtips.com/
http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/

pecypcoB (PLIOP)

OBC "KOHCVYJIbTAHT CTYIEHTA".
OMOJIMOTEKAa TEXHUYECKOTO By3a

DJIEKTpOHHAs

http://www.studentlibrary.ru -

Pycckas BuptyanpHas Oubamnoreka

http://rvb.ru —

HUznarenncTBO «JIaHbY.

CHCTEMA

DIEeKTPOHHO-OUOIMOTEeUHAS

http://e.lanbook.com -

ExenenenbHuk Hayku u  oOpaszoBanus HOra Poccunm
«AxageMus»

http://old.rsue.ru/Academy/Archive
s/Index.htm

Hayunas snextponHast 6ubanoreka «e-Library»

http://elibrary.ru/defaultx.asp -

DnexkTpoHHO-0ubnnoreyHas cucrema [PRbooks

http://www.iprbookshop.ru -

DNeKTPOHHO-CIPAaBOYHAs CUCTEMA JOKYMEHTOB B chepe
obpazoBanus «1upopmMuo»

http://www.informio.ru

I/IH(bOpMaI_II/IOHHO-HpaBOBaH CHUCTCMa ((KOHCYHBT&HT-HJ'IIOC»

CereBas BepcHsi, JOCTYIIHA CO BCEX
KOMIIBIOTEPOB B  KOPIIOPaTUBHOM
cetu Uarl'y

WupopmannonHo-npaBoBas cuctema «l'apanT»

CereBas BepcuHsi, TOCTYIIHA CO BCEX
KOMIIBIOTEPOB B  KOPIIOPaTUBHOM
cetu Uarl'y

OneKTpoHHO-0nbnoTeyHas cucrema «fOpai»

https://www.biblio-online.ru

7.4. MarepuajbHO-TeXHHYECKOe o0ecnieyenne TucuunInabl «[IpakTudeckuii kypc

OCHOBHOTO A3BIKA)

MaTepI/IaJILHO'TeXHI/I‘ICCKaH Oa3a YHUBCPCUTETA ITO3BOJISACT o0ecneunBaTh KayeCTBEHHOE

MPOBEJICHNE TEOPETUYECKUX M TMPAKTUYECKHX 3aHATUN mo mucruruinHe «l[Ipaktuyeckuit xypc
OCHOBHOTO SI3bIKa». 3aHATHS 0 JUCIMILTAHE IMPOBOJATCS B CIICIIUATM3UPOBAHHBIX aYAHTOPHIX
(Yuebnas ayautopus mo aapecy: PU, r.Marac, yn. IIp-kt U. 3s3ukoBa, 1 7, kopmyc Nel, Ka6.
467, 442), obecrieueHHOM CIEeIYIOIINM 000PYIOBaHHEM:

Buneoruteep DVD — 1: moaens SUPRA DVS-205X Black, MPEG-4, MP3, DVD, CD,
PAL, NTSC, USB -1, nynet 1VY;

Tenesuzop — 1 wr.: LED TeneBuzop SAMSUNG UE40J5120AU, 40, Tronep, HDMI, USB,
nyiasT 1Y

Hoytoyx Acer Aspire VV3-571/531, Windows 8 - 2.60 GHz - 4 GB - 39.6 cm (15.6") - 1366 x
768 - Intel® - HD 4000 - Intel® Core™ i5-3230M;

ITpoextop — 1 mt.: Mmonens VIEWSONIC PJD5153 (VS15872)


http://www.studentlibrary.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://rvb.ru/
http://rvb.ru/
http://e.lanbook.com/
http://e.lanbook.com/
http://old.rsue.ru/Academy/Archives/Index.htm
http://old.rsue.ru/Academy/Archives/Index.htm
http://elibrary.ru/defaultx.asp
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.informio.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.biblio-online.ru/

Tun npoexropa: DLP, 800x600 ITukc

HDTYV, 3D, 3300 ANSI M, 2 BCTpOE€HHBIX JUHAMUKA;

OKpaH Ha TPEHOre;

Harnsigasie wimocTprpoBaHHbIe TaOIUIBL, CIOBapH, oOydaroiue GuibMbl U 00pa3oBaTeIbHbIe
IPOrPaMMBl;

BecnipoBoanas cets: becipoBoanas cets 802.11n. 300/10



PabGouass mporpamma JauCHUIIIMHBI «BTOpOl WHOCTpaHHBIA SI3BIK» COCTaBJICHA B
cootBeTcTBUU ¢ TpeboBanusmu OI'OC BO no nanpasneruto moaroroBku 45.03.01 ®dumomnorus,
YTBEP)KICHHOTO NpHKa3oM MuHucTepcTBa 00pa3oBanus M Hayku Poccuiickoit @enepauuu oT
12.08.2020 r. Ne986, ¢ yuerom OITOII mo nanpasnenuto 45.03.01 Ounonorus, npopuiio

«3apy6exHas dunonorusi. DpaHIly3cKuil S3bIK U TUTEPATYPA»

IIporpammy cocraBuia:

JoueHT kKadeapbl aHTIIHICKOTO s3bIKa, K.1te.H. [Tnuea A.O.



[Iporpamma omobpena Ha 3aceqaHuy Kadeapsl «AHTITHHACKAN SI3BIK»

[Iporokon Ne 11 oT « 20 » mroust 2022 roxa

3aB. kadenpoit / X.P. Mepemkosa

[Tporpamma ogoOpeHa Y4ueOHO-METOAMUECKUM COBETOM (puitoioruyeckoro GpakyabTeTa

npotokoi NelO ot «22» urons 2022 roga

[Ipencenarens YueOHO-METOIMYECKOTO cOBeTa (haKyabTeTa / A.3. 'anmanoesa

[IporpamMma paccMoTpeHa Ha 3acelaHuu Y 4e0HO-METOAMYECKOTO COBETa YHUBEPCUTETA
1poTokoi Nel0 ot «29» utons 2022r.

[Ipencenarens Y4eOHO-METOINYECKOTO COBETA YHUBEPCUTETA III.b. Xamaryibros
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